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K a a s k i r i . 

2 ^ t i s ? Kuidas? Mikspärast? Nende küsimiste pääle turnimise 
kohta annab raamatu sisn kostust. 

S i in paar sõna mõne muu tüki kohta: 
Eesseisaw turnimise raamat on koisse päält koolmeistr i te le kirju

tatud. Kui turnimine meie koolides õpetus - asjaks peab saama, siis 
peawad koolmeistrid turnimist õpetada mõistma, — ja seda õppigu 
nad turnimise raamatust. — Töiseks peawad k ihe lkonna-kool ipo is id 
turnimise raamatuga tuttawaks saama. Sest kui rahwas ihulikku 
kaswatamist üheks tähtjaks kaswatamise ette saetud märgiks peab pida
ma hakkama, siis pealtzUlMa seas mehi olema, kes selle asjaga põhjani 
tuttawad. Ja uiisuaMd mehed peaksiwad kõrgemast rahwakoolis:, 
s. o. kihelkonna-koolist tulema. — Meestele, kes koolmeistr i ameti 
Pääle ette walmistawad, on ka tnrnimise raamatut waja, sest eksami 
eeskirjas nõntakse turnimist. — Üleüldine wäeteenistns edendab meie 
maal Wenekeele õppimist. Aga ka tnrnimist peab ta selsamal mõõdul 
edendama; sest kõik ntsitamine ehk kamandamine ongi aina turnimine. 
Sellepärast on soowimise wäärt ja loota, et meie maa noored mehed 
kokku heidaksiwad turnimist õppima. Meil on jo palju laulu- ja 
mängu-seltsisid. Meie maal peab aga ka palju t u r n i j a t e seltsisid 
ilmsile tnlema, nii km neid mitmes muis maades juba ammugi ole
mas. — Wiimaks peaksiwad kõik mõistlikud lastewanemao järele 
uurima ja aru püüdma saada, et turnimine nende lastele tulnsaks 
ja tarwiliseks õpetuseks ja harjutuseks on. 

N i i peaks t n rn im i se raamat täitsa rahwaraamatuks 
saama. — 

Eesseisaw turuimise raamat on Eestikeele esimene. Kes nüsi 
õpetuse raamatuid ou kirjutannd, see tääb, kui raske niisugune töö on. 

Naamatn kirjntaja loodab sellepärast, et asjatundjad mehed 
oma arwamis i j a nõuuksk i i tm is i õige rohkel mõõdul ta l le 
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awaldas iwad. Siis raamatu I I . jagu (harjutused kepiga ja ras
kemad arendused) ja I I I . jagu (harjutused uöude waral jamängud), 
Mlllc kallal raamatu-kirjutaja alles töös, seda täielikumaks wõiwad 
saada. 

Iseäranis paluu kõiki, kellele minu raamat silma puudub, meie 
rahwa ja laste mängusid tähele panna, üles tähendada ja minu 
katte saata!' Lauluga mängude seletusele lisatagu ka laulu sõnad 
ja wi is juure. — Selkombel oleks wõimalik, turnimise raamatu 
l i l . jaoga meie koolilaste tarwis üht tuumakat, sündsat mängn-kogu 
wälja anda. Mängimine on aga koolilastele töö wahel wistist kõige 
l õbusamaks meelejahutuseks. 

Mõni mees ehk saab kahetsema, et tnrnimise kasud mitte Wene
keeli, waid Eestikeeli on. Sellele tuleb kosta, et meil mitte nõu ei 
olnud, oma turuimise raamatut üksnes wäeteenistusesse minejate tar
wis kirjutada, waid üleüldse Festi rahwakoolide tarwis. Ja ueis 
koolide? peab turnimise õpetnst nii kui kõiki muudki õpetust ema
keel es antama. Asi ise on pääasi: Kui poio emakeeli käskude 
järele tubliks turnijaks kaswab, siis tal pärast wäeteenistuses harju
tuste nimedest Venekeeles hõlbus aru saada. Raamatu lõpetuses 
leiawad aga need, kellele seda tarwis, ka hulga tähtsamaid Wenekeeli 
käskusid. Raamatu I I . jaos saame jälle hülga Wenekeeli käskusid 
sõariistaga (turnimise kepiga) harjutuste tarwis üles panema. 

Ihnlikku kaswatamist pidasiwad kuulsad wana-aja rahwad wäga 
tähtjaks asjaks. „Terwe bing terwe ihu sees" — ou wana 
Rooma-rabwa sõna. Turnima õpetatakse nüüdsel ajal kõiki sõamebi 
ja kõikides haritud rahwaste maades koolilapsi ja noori mehi. Turnib 
mine on ka meie maal linnakoolides zja paiguti ka jo kihelkonna 
koolides õpetusasjaks saanud. Saagu turnimine ka kõikides walla-
koolides aset leidma! Tõusku kõik'Eesti rahwakoolid pea kõrgema' 
järje pääle ja muudku endid kohtadeks, kus koolilapsed waimu ja 
ihu poolest loomulikult ja igapidi haridust wõiksiwad saada! 

Cllrtns, Aprili kuul 1878. 

J . K. 
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Esimene jagu. 

Üleüldised õpetused. 

8 l I n i m e s e l o o m n õ u a b k a s w a t a m i s t . 

nimescl on ihu ja hing. Ilmale tulles on inimene loomade 
stast kõige wäetim, niihäste ihu, kui ka hinge poolest. Tema wõib 
aga kõige täielikumaks loomaks saada. Iseenesest nutte, ei ka mitte 
hooletuma ja mõistmata kaswatamise läbi. Üksnes Käa kaswata
mise najal wõib inimene täielikuks saada. Elajaloom kaswab üles 
oma loodud sunni waral. Inimese laps peab aga mõistliku juhataja 
kae all olema, kuni ta ise omale juhatajaks mõistab olla. 

Kül l on inimese sisimise ja wälimise kaswamise juures weel 
mitmed asjad tegewad, nii kui loodus, tõised inimesed, elnseisns ja 
muud; aga kõik need tallitawad enam ehk wähem tahtmata, täädmata, 
juhtnmise kaupa. Inimese kaswatamist peab aga igal pool kindla 
ttte säetnd märgi, plaani ja nõuu järele jubitama, kui laps Looja 
tahtmist mööda täielikuks inimeseks peab saama. Üksnes loodusest 
ctte märgitud ja ära rajatud hariduse teel, selge ja kindla kaswatuse 
hoole ja töö waral üles kaswades wõib inimene osawaks saada, oma 
kohta elu sees täitma, oma ette säetnd märgile jõudma. 

§ 2 . K a s w a t a m i s e m ä ä r ehk e t te säetnd märk . 

„Ühc sõnaga ei saa seda määra mitte ära tähendada, elik küll 
seda mitme wiisi pääle on teha katsutud. Ka kui lapse kõikide loomn-
annetc harimist ehk noore inimese iga-küljelist täielikuks tegemist kõige 
ülemaks kaswatamise tööks tähendatakse siis on see laste kaswatamise 

(Turnimise raamat I.) 1 
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kohta küll üks juhataja mõte, mis selle töö piiri ära rajab, töö enese, 
ehk selle piiri sisu kohta aga lähemat seletust nõuab. Meie peame 
sellepärast asja ise silmas, kelle teenistuses kaswatamise töö seisab, 
ja see asi on koguna inimese loom omas loomulikus olekus: terwe, 
häste h a r j u t a t u d keha, tuudmise poolest r ikas, mõt le ja 
wa im, e l uw i i s i poolest Puhas, teo- jõukas tah tm ine , lahke, 
kauniduse armasta ja meel, mõis t l ik , elaw ust. — Inimese 
clukutsumiue on awalikult see, et iuimcnc selle hariduse osaliseks saaks, 
mis tema loomu sees ette märgitud on, ja üksnes sellega on kaswa
tamise! tegemist. Kaswatamine sünnib kasw aja (nutte kaswanud) 
inimese kallal; kaswatamisea on tee-juhiks taswaja inimese loomu-
anded, mitte aga mõni üksipidine arwamine; kaswatamise täädus peab 
last seks pidama, mis ta on: üks loomulik, elaw, mitmesuguste aime
tega ehitatud, eln-loom, mitte aga üts mõtte fees 
küljeline riistapnu. Sellepärast ei ole kaswatamise! mitte üts ette 
saetud märk, waid mitu, ja ueift ette saetud märkidest ei ole ükski -
mitte üksinda pää-asi ja töised kõrwalised asjad, waid nad on kõik 
ühe wäär i l i sed . Kaswatamise jnures on ihu niisama tähtjas asi, 
kni waim, elnwiis, meel ja usk. Sest kui ka terwe iuimlitu elu 
w i imne kntsumiue ehk ette saetud märk üks a inns on, mille teenis
tuses kõik muu seisab, ja mille eest kõik mnu wiimaks kõrwale jäeb, 
siis ei wõi ometi kaswatamise hool mitte see olla, seda määra katte 
saada, waid üksnes see, noort inimest selle kättesaamisele ette w a l 
mistada. Kaswatamise puhk on koguna inimese haridusest üksnes 
esimene aste; selle aja sees ei jõua inimene ühegi külje poolest weel 
oma hariduse lõpule. Tä ie l i s t kaswatamist ei' ole olemas, waid 
kõik. kaswatamine on üksnes osaste kaswatamine. Alles e lu , ajalik 
ja igawene, wõib inimest tä iuse le saata." ' 

Umbes nõnda ütleb kaswatamise ette saetud märkide kohta 
Dr. Fr. D i t t e s . 

§ 3 . I h u l i k k a s w a t a m i n e o n üks k a s w a t a m i s e e t te 
saetud m a r k , m i s kõ ik ide t ö i s t e w ä ä r i l i n e . 

Inimese keha jäetakse õpetuse raamatutes ja kaswatamise töö 
junres tähele panemata; ta on üks asi, mida õigeste ei tunta ja 
millest õiget lugu ei peeta. Keha loomulikku kaswatamist peetakse 
kõrwaliseks asjaks, kuua noort kaswandikku wõimalikult aegsaste kõige
suguste täädmistcga wälja ehitada ja mõne eluseisnse tarwis walmis 
õpetada püütakse. 

Selgel järele-mõtlemisel wõib aga kohe mõista, et ihn terwis, 
jõud ja osawus niisama tähtjas kaswatamise ette saetud märk ou, 

kui keegi muu. Kui inimene tunneb, et ta terwe, jõukas ja tugew, 
snö on see juba isegi üts suur wara, põdur olek, jõuetus ja 'õrn 
terwis aga üks suur halbus. Senna juure tuleb aaa weel, et wa imu-
haridnst terwe ihn edendab, haige ihn aga takistab. Eest 
lhu haige olek ja hädaline terwis panewad waimu lonkama, sünnita
wad meeletuska ja uõrgestawad tahtmise wõimu, kuua keha terwis 
m Wirkus iga waimulist tööd kergitab, mõtted selgeks ja meele lahkeks 
teeb, nu? kõige hääle kihutab. Hää terwis ou lootuse, "julguse ja 
teo-jõun kaswataja, ilma kelleta ka kõige parem tabtmiue midagi'ei wõi 
korda saata. — Ct keba-tugewus kõigesuguse töö ja tallituse ja sellega 
nichäste üksikute inimeste kui ka terwe riikide hää elukorra alus on, 
ste on iseenesest mõista. . 

Sellepärast on see üks wäga wastuoksa tegn, kui uoort inimest 
llm poolest hooletusesse jäetakse, et teda liig wara koolitarkusega täita 
ia mõne ameti pääle walmistada. Loodus tasub katte, kui tema 
loenmsäädnslittu käiku uisapäisa ja wõõriti autud saaduste läbi riku
takse, ta tasub katte seega, et ta iga wastuoksa teel püütud ja loodetud 
kasu kahjuks muudab. Kui hääd ja kasu wõõraste teie pääl ja 
wõõriti pruugitud nõude läbi tahetakse katte saada, siis tehakse üks
nes kahju ja kurja. 

Just meie ajal, nii kni igal ajal, kus palju waimutarkust nõu
takse, peab ihu-e lu eest iseärauis hoolt kantama. Iga l pool paista
wad mitme- ja mitmesngnsed keha wead ja haignsed silma kõige oina 
kahjuga, mis uad waimule ja tahtmisele sünnitawad. Lastekaswa
taja^ s. o. wanemad ja koolmeistrid peawad siin nõu ja abi otsima 
m pruukima. Laste kaswataad peawad inimese keha loomuliku sigi
nemise saadusid ja tingimisi tnndma ja sel julnl lapse loomulikku kas
wamist edendama. 

§ 4 . I n i m e s e keha l o o d u s j a r a w i t s u s . 

Täädmiste kogumine üksi ei anna waimule selgust, jõudu, 
wõimu. Toidu sissewõtmine üksi ei ulata, et ihu terweks, kaugeks, 
wõimsaks saab. Mõlemad, keha ja waim, kosuwad ja kaswawad 
har ju tamise läbi. W a i m u - h a r j u t a m i n e on mõ t lem ine ; i h u -
^ ? , ^ " ! " ? " ^ " " l i i g u t a m i n e . Seda mis waimule mõtte saaduste 
Pääl põhjendaw mõtte-harjntamine on, seda on ihnle inimese ihuliku 
loomu^ tääduse pääl põhjendaw korrapäraline ihu liigete, harjntamine. 

Inimene on nõnda loodnd, et kõik tema keha jaod täiel mõõdnl 
tööd peawad tegema, igaüks omal kohal ja kombel. Kui inimene 
loodusest ette märgitud mõõdnl peab kosuma ja terwise juure jääma, 
siis on tarwis, et ta oma jõudu mööda täiel mõõdul kehalikult ja 

1* 
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waimnliknlt tööd tehku. Täiemõõdulist ihuliigetc liigutamist ehk har
jutamist on aga weel palju enam hädapärast tarwis, kui waimu tööd, 
mis järgmisest seletusest wõib mõista. 

Koik ihu-elu, uus ennast kõikides inimese keha jagudes awal
dab, on üks alaline materiali wahetus ehk uuendns, s. o. selle mate
riali wastuwõtmine, millest meie keha üles kaswab, ja nende jagude 
wäljalahntamme, mis elule kõlbmataks saamid. Koik elemeudid, 
millest inimese keha on üles ehitatud — neid on 15 — saawad sisse-
hingatawa õhuga, söökide ja jookidega kehasse sisse wõetud ja sääl 
mitmel kombel ühendatud ja keha ülesehitamiseks Pruugitud. 

Weri on see imeline wedelik, kus sees kõik materiali-wahetus 
sünnib: were sees on kõik 15 elementi olemas; sest kõik toidu-rammu 
läheb weresfe ja weretcel kõige keha jagudesse nende kosutuseks. 
Selle were - tallituse waral süttib meie elu-küüual ikka ja ikka 
jälle uueste põlema — esimesest hingetõmbamisest wiimseni. Keha 
peab ennast ühte-alati kõiges oma jagudes uuendama ja noorustama. 
Elu ja terwis ou sedamööda, kuida weri ou. Mida paremine mate
riali uuendus edeneb, seda enam tuleb elule priskust, jõudu, igâ  — 
Niikaua kui materiali - wahetus oma-soodu edasi läheb, elame; jäeb 
see wahetus seisma, sureme ära; kui ta puudulikult ja halwaste 
edasi läheb, jääme haigeks. 

§3. Jätk. 

Materiali-wahctust korras hoida on iga inimese kohus, kes elada 
ja terwe olla tahab. Seda loomu - tallitust meie keha sees, mida meie 
,,materiali - wahetusel" nimetame, on l i igutamise, s. o. kõikide 
keha-jagude parajamõõdulise töö ehk harjutuse läbi joo
nes ja korras pidada wõimalik. 

Wer i on kõige keha ja tema jagude loiduse allikas. 
I h u l i k u töö ehk l i igutamise läbi hakkawad kõige päält süda 
ja kopsud langemine tööle, weri hakkab kärmemine ümber jooksma ja 
tungib keha kõige peenemate soonekeste sisse, nõnda et kõik ihu-jaod 
sagedamine ja rohkemine werega joodetud saawad, kui wagusi seistes. 
Weri saab seeläbi ühel hoobil ka puhastatud, sest et ta ruttu läbi 
kopsude woolab ja sääl sageda hingetõmbamise läbi rohkem hapnikku 
(elu-õhku) sisse wõtta ja üleliiga süsihaput (halwa õhku) ära wõib 
saata. Suurem hapuiku kogu muudab materiali, millest meie keha 
kaswab, were sees rutemine elu-rammuks ja lahutab seks kõlbmata 
jaokesed wälja. Selle seestpidise töö läbi läheb keha soemaks ja 
hakkab aurama ja higistama. Magus uui karastab meid siis omast 
kohast: meel saab selgeks, meeletust kaob, tahtmine saab kindlaks ja 

uus elu-lootus ärkab. Jäädaw kasu on aga see, et keha üleüldse 
kosub ja tugewamaks saab ja siis kergeste kõik waewa ja puudust, 
külma ja palawat, nälga ja janu, uneta öösid ja isegi haignsid wälja 
kannatada jõuab. 

§ V. A a h w a k o v l ja ihul ik kaswatus. 

„ Meie-aegne inimese sugu on nõrgaks ja lõdwaks jäämas." 
See kaebdus peab laste-kaswatajatel, s. o. laste-wanematel, kooli-
walitsnstel ja koolmeistritel ikka kõrwades helisema ja peab neid kihu
tama, ka ihulikku kaswatamist meie rahwakoolide üheks pää-
asjaks pidama. Rahwakoolis peab ihuliku kaswatamise poolest kõige 
Päält selle eest hoolt kantama, et koolilaste toit, s. o. söök, jook ja sisse-
hingataw õhk terwisele kõlblik oleks, et silmawalgus, toa-soojus j . n. c. 
Parajane oleks. Pääle selle peab aga iseäranis selle eest hoolt kan
tama, et koolilapsed parajal mõõdul paigal olla ja l i ikuda saatsiwad. 
Et alaline koolilanas istumine terwisele mitte kahjulikuks ei saaks, 
sellepärast peawad koolilapsed aeg-ajalt oma keha l i ikmid 
l i igutama ja euuast wäsitawa. Aga mitte uisapäisa ehk oma 
tahtmist mööda, sest selkombel ei tuleks säält midagi hääd wälja, 
muud kui koolikord läheks raisku. Seda ihuliigetc l i igutamist 
ja wäfitamist peab ühe kindla p laani järele õigel mõõdnl ja 
kombel käsile wõetama. Ihul i igetc harjutamiseks peawad 
kindlad koolitunnid ära saetud olema, niisama kui rehkenduse 
ja katekismuse tunnid. Eesseisaw raamat annab kõnesseiswate harju
tuste kohta õpetust, ja meie paneme niisugusele ihnliigete harjn-
tamisele nimeks: tu rn imine . 

§ 7. M i s t u l u turnimisest tn leb . 

Turnimine peab koolis aset leidma: 
et keha sündsal wiisi l sündsate harjntuste läbi har

juks, igapidi loomulikul ja kõlbl ikul wiisi l seisma ja l i i 
kuma; 

et laste ihu ja liikmed loomulikult kosuks ja kas
waks ja ihu terwis karastatud saaks; 

et keha jõud, wastupidamine ja osawus tema liigete 
Pruukimises kaswaks; 

et lapsed jo uoorelt mitmesugused kasulikud harjutu
sed katte opiksiwad, mis neil pärast elu sees waja tuleb; 
Poislapsi peab turnimine nimelt wäeteenistuses ette wal
mistama; 



et ibu terwise, jõuu ja osawuse kaswamise l äb i ka 
wa imu pr iskus , tabtmise j õ u d , kindel meel ja j u l gus 
ärkaks ja edeueks; 

sest et t u ru im ine kool ie lule sellepoolest toeks on, et 
lapsed turuides terawaste tähele panema, r u t t u ja karwa 
pää l t käsku tä i tma , oma tahtmise üle wali tsema, hulga 
seas oma kasu kõrwaliscks ja suurema hulga hääd ja häda 
pääasjaks pidama harjutasiwad. 

Koik see tulu wõib turuimisest üksnes siis tulla, kui turni
mise õpetust k ind la p l a a u i järele, samm-sammult kergemalt 
raskemale m innes , säetnd korda mööda antakse, j a ku i 
koo l i laps i har jutatakse, iga har jutust tõega ja t a r w i l i k u 
j^õnukuluga w õ i m a l i k u l t täieste ja la i tuse ta ära tä i tma. 
See ei keela aga mitte, waid on asja loomu sees ja on ühtlast üks 
turuimise ülcsannc, et lapsed rõõmsa meelega t u r u i g u , ja et 
nad seda rõõmu maitsegu, mis sellest tuudmisest tuleb, et jõud ja 
liigete ja keguua keha osawus kaswab, iseäranis sellest tundmisest, et 
üleskaswaja sugu käimist ette saetud märki silmas pidades ühes seltsis 
ja ühel meelel töös on. 

^ 8. T u r n i m i s e k o o l m e i s t e r 

Mis koolmeister tahab õpetada, seda peab ta kõige päält ise 
m õ i st m a. Sest kni ta ise õigeste ci mõista, mis ta õpetab, siis 
ei tule sellest midagi wälja. See maksab nii kui iga tõise õpetus-asja, 
nii ka turnimise kohta. Pääle ise-mõistmise peab koolmeister aga ka 
selgeste täädma, mis ja kni oas sünnib õpetada. Kni ihulik kaswa-
watamiue kooli õpetuse-plaani pääle üles wõetakse, siis ei tohi kool
meister turnimise jaoks saetud tundisid mitte tühjaga ära wiita, waid 
peab ses tükis tööd tegema, nii et sest asja saab.' Kui aga turni
mine enam kui paljas ajawiide peab olema, siis peawad koolmeistrid, 
kes turuimist õpetawad, selletarwis ise õpetatud ja ette walmistatud 
olema, mida enam, seda parem õpetajatele ja õppijatele, sest ka turni
mises ei ole Mge parem õpetus ilmaski liig hää. 

Seminarid — s. o. koolid, kus koolmeistrid koolitatakse — on 
iseenesest mõista need kohad, kus koolmeistrid turnimist ja turuimise 
õpetust peawad õppima. Kes seda aga säält mitte ci saauud õppida, 
see peab, kui ta omas ametis ustaw tahab olla, seda muul teel ja 
wiisil püüdma õppida, olgu see iseäralikkudes turuimise õppimiseks 
saetud aegades ja paikades, olgu see turuimises osawate ametiweuda-
dega kokku käies, olgu see turnimise raamatutest j . n. e. Kui uiisugune 
tee ka sagedaste waewaline ja raske on, siiski jõuab tüdimata meel 

wiimaks ka sel teel pärale. Ja kõigeparem Palk kõige nähtud waewa 
eest saab koolmeistrile see olema, et ta oma tööd tunueb mõuusaste 
korda miuewat ja lapsi rõõmuga ja himuga uäeb turuiwat. 

Pääle niisuguse üleüldise ettewalmistama peab koolmeister, nii 
kui iga muu koolitunni, nii kui iga turnimine tuum wastu cuuaft 
weel iscärauis ette walmistama. 

^ 9. Kuidas turnimist sünnib õpetada. 

9. N ä i t l i k u l t . Koolmeister peab harjutuse lastele ette tu r -
u i ina. Sellepärast ei ole sellest küll, kui koolmeister üksues tääb, mis 
ja kuidas waja turnida, waid ta peab ka ise t u r n i d a wõ ima. 
)a mis ta ette turuib, seda turnigu ta la i tuseta ette, et see lastele 
Proowiks ehk eeskujuks kõlbaks. Nõnda kni muu tööde juures, 
muda ou ka turuimises etteuäitamiue ehk silmade ette säädimiue k îge 
mõnusam õpetus. Kui ka wanemate koolmeistrite käest enam ei wõi 
wmda, et mid iga turnimise hariutust peawad turinda wõima, siis 
on ometi tarwis, et nad kergemaid, lihtkorraliseumid harjutusi lastele 
õigeste ette näidata jatsawad. Üleüldse harjutagu iga koolmeister 
eunaft nii paljn ja nii kana, kui wõimalik, et ta etteturuimise osa
wus mitte ei kabanets, waid ikka enam ja cuam kaswaks. 

d. A rusaadawa l t . Etteturnimine üksi ei ulata, et laps ka 
selgeste aru saaks sellest, mis ta peab tegema ehk jätma. Mis iibe ebk 
tõise harjutuse juures pääasi, mis kõrwaline asi; mis poolest üks bar 
jutus mõne euue õpitud harjutusega sugulane: sellest kõigest ci saa laps 
palja uägemise läbi aru; seletaja sõna pcab lapsele asja selgeks 
tegema. Aga seletus olgu wõimalikult lühikene, sest turnimise 
tuuuis olgu harjutamiue ehk turnimine ise pääasi. Sedamööda on 
waja püüda, lapsi „ mõistusega" turuima õpetada, s. o. ueid nii kau
gele saata, et nad, kni nõutakse, sõnadega omast tööst aru auda wõi
wad ja wiimaks üksues suusõnaga antud ülesande õigeste ära turnida 
mõistawad, uimelt siis, kui läbi wõetud harjutusi kokku saetakse ehk 
laiendatakse. 

tz Kt). J ä t k . 

6. Karwa pääl t õigeste ja täieste turuitagu iga harju-
tust. See ou üks pääuõudmine turuimise juures, sest üksnes se.üe 
mmdmise täitmine saadab ilmlikus kaswatamises tõsist kasu. Waimn 
walitsust ihu töö üle saadakse kõige ennemalt selleläbi katte, tui ilu, 
töö kogum kiudla ja selge eeskirja ehk nõudmise, järele süuuib. ">a 



see eeskiri peab iga üksiku harjutuse juures terwe keha kohta juhatust 
andma. Sirge käte tõstmine näituseks peab küll iscärauis käsi 
harjutama; see ei tohi aga sugugi mitte üks kõik olla, kas selle har
jutamise ajal pää, keha, jalad nõuda ehk tõiseti seisawad ehk liiguwad. 
I g a h a r j u t u s olgu sellepärast har jutuseks mi t te üksnes 
üksikute le keha jagudele, wa id ikka terwete kehale. 

Isegi siis, kui koolmeister kahe wahel on, et milkombel seda 
ehk t?ist keha jagu ühe harjutuse juures tuleb hoida, ou palju tulu
sam, kui ta iga keha jagu, olgu ka wõõriti, kindla nõudmise järele 
laseb boida, kui et iga laps omapääd ja hooletumalt turnib. 

Sedamööda ei ole sellest küll, et nii- ja niipalju harjutusi ou 
läbi turuitud, waid pääasi on, kni õigeste ja tä ieste j a l a i t u 
seta nad turuitakse. Sellepärast peab turnimise aja kohta paras 
jagu harjutusi wälja walitsetaiua, et lapsed neid harjutusi siis ka 
täieste ja õigeste wõiksiwad tnrnima õppida. 

3 11. Jätk. 

e. A l a l i n e olgu see nõudmine, et lapsed karwa päält 
õigeste ja täieste turnigu. Alati ja ilma jätmata harjutagu kool
meister lapsi, üht harjutust ikka just uõnda tnrnima, kuidas ta kord 
käte õpitud on. Koolmeister ärgu salligu ilmaski, et üht harjutust, 
mis kord õigel wiisil katte harjutatud, olgu näituseks sirge seismine, 
ümberkäändmiue j . n. e., pärast kunagi kord ka karwa wäärt tõiseti 
turnitakse. Kui turnimise õpetus kuidagi wiisi waimu ja ihu hari
dust- edeudama ja kohuse täitmise himu kaswatama peab, siis sünnib 
see just selle läbi. 

See kindlate nõudmiste alaliue täitmine paneb lapse tema keha
likku ja waimulikku jõudu, mööda täieste töösse, ja see on tulus. 
Aga nõudmised wõiwad ka üle piiri minna, ja see oleks kõlwatu. 
Siiski palju ennemalt tuleb see wiga katte, et liig wähe nõutakse ja 
hooletumal wiisil turuitakse, sest see on hõlbus koolmeistrile ja fooli^ 
lastele. Aga just koolilapsed on sellega wiimate kõige wäbem rahnl. 
Lapsed jõuawad sagedaste palju enam, kui arwatakse ja hakkab asi 
neile warsi igawaks minema, kui neid mitte nende jõudu mööda para
jaste töösse ei panta, ja läheb neile lonkawa õpetuse läbi niihäste 
koolmeister kui ka turnimine halwaks. Seda suurema himuga aga 
täidawad lapsed koolmeistri nõudmisi, kui nõudmised parajad, kindlad, 
selged, ja kni lapsed tnnncwad, et nad tõeste midagi õpiwad ja katte 
jõuawad saada. 

ss. K u n i laste j õuu otsa- lõppemiscni ei toh i koo l 
meister i a l g i lapsi t n r n i m a k ihu tada ; sest'muidn tuleb turni-

— 9 — 

misest jõuetumaks jäämine jõuukaks saamise asemel. Sellepärast peab 
koolmeister hoolt kandma, et sirge seismine kehitamiscga, teraw tähele
panemine wabepidamisega, wäsitaw harjntns puhkamisega õigel ajal 
wahetust leiaks, et üleüldse raskemad ja kergemad harjutused sündsat 
järgi mööda käsile tuleksiwad. 

Ii. Harjutused olgu laste wõimu mööda. Mis walla-
koolilastclc wahest liig raske, sellest saawad kibelkonna-koolipoisid kergeste 
jagu. Esimeste seas on jällegi wanemaid ja nooremaid. Iseäranis 
Peab koolmeister tähele panema, et mitmed barjntused, mis poislastelc 
mõnusad, mitte tütarlastele ei kõlba, ebk ümber pöördud, mis tütar
lastele tulus, see on poislastele wahest liig kerge. Sellepärast ci 
sünni turnimise raamatus kõik mitte kõikidele nbte-wiisi, waid kool
meister peab harjutused targalikult wälja walitsema, mis ühe ehk tõise 
jao lastele parajad. 

Siiski ei sünni ühte harjntnst weel mitte kohe kõrwale jätta, 
mis esiotsa raske näitab olewat. Palju enuemalt sünnib töist harju
tust, millest lapsed hõlpsaste jagu saiwad, liig kergeks pidada. Sest 
mis i lma waewata katte saadakse, see ei too turnimises 
suurt käsn. Just see, et üks harjutus katte õppides kaunis raske, 
on tundemärgiks, et harjutus paras on. Muidugi mõista, teeb see 
Paljn wälja, kni osawalt koolmeister harjutust lastele selgeks teha, 
s. o. tükk-tükilt ette näidata, seletada ja harjutada mõistab. Üleüldse 
ei pea übre barjutnst tema raskuse pärast mitte warsi kõrwale jäetama 
ebk üksnes poolikult katte harjutatama, waid peab samm-sammult 
kergemalt raskemale minnes harjntatama, knni lapsed harjutusele 
taieste peremebeko saawad. 

§ , 2 . Jätk. 

i. Koik t u rn im ine olgu kaunis. N i i kui selle pääle tuleb 
waadata, et iga harjutust igas tükis eeskirja järele karwa päält 
õigeste turnitagu, uiisama sünnib ka selle eest wäga suurt hoolt kanda, 
et iga harjutust ka kauniste turnitakse, s. o. nõnda et turnimine 
keldlik ja silmale mõnns ja armas näha. Inst turnimise õpetus ise
äranis peab laste kauuidnse armasta ja t meelt harima, sest turni
mine on see õpetus, kus hinge tegewus ennast ihnlikus töös awaldab. 
Turnimise tunnid on jo nimelt ihulikn hariduse jaoks, kus koo l i -
lapsed peawad har juma, oma kehaga ja l i igetega igap id i 
kõ lb l ikn l t (kauniste) seisma ja l i i kuma (püsti seisma, istuma, 
köudima j . u. e.). 

Kui küll poislaste tnruimise juures mehise jõuu harjutamiue 
Pääasi on, siis oleks see ometi halb, kui sellega ühtlasi toores, jäme, 
inetu wiis ja olek maha ei jäeks. 
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Koisse Päält olgu neis tükkides turnimise koolmeister ise 
oma kool i lastele eeskujuks. Mis ta neile ette turnib, olqu esi
teks o,ge, töiseks aga ka kaunis. Üleüldse olgu koolmeistri oina olek 
ja wiis igapidi laituseta: ei mitte hooletn,' aga ka mitte kuustlik. 
Kunras seismine ja istilinine, käte püksi taskus kandmine, katkend ja 
määritud riided, harimata kõue- ja jäme töö-wiis, see kõik on halwaks 
eesmargiks, niisama kui liig peenike, edew ja kunstlik wiis ja'kombe. 

^ Niisama tähtjas kauniduse tundja meele harimise kohta on see, 
misseltsi ehk missugusid harjutusi turnitakse. Sääl tuleb wahet teha, 
kas poisid, wõi tütrnknd, kas nooremad, wõi wanemad lapsed turui-
wad. Tütarlaste turnimise juures on pääasi, et ilad wähem katkes
tajaid harjutusi turnides ennast kauuiste liigutawad, sellegipärast ei 
pea ka uende jõun harjutamine mitte kõrwale jääma; poislaste juures 
on asi ümber pöördud. „Poislaste turuimine tulctagri utfitaniise platsi 
meelde, tütarlaste turnimine aga tantsi-saali." Wanemaid koolilapsi 
ärgu lastagu mitte liig kergeid harjutusi turnida, kus juures neil liig 
wahe jõudu ja tähelepanemist waja; nooremaid lapsi ärgu suunitagu 
liig raoteid harjutusi turnima, kus juures üksues näotumad keha 'ja 
liigete liigutamised ilmsiks saawad. Üksnes sündsad, parajad harju
tused wõiwad lapse meelt kauniduse armastajaks harida. Kui aga 
harjutus mitte laste wõimu mööda ei ole; kui harjutamine inetn 'ja 
turnija kui ka päält waataja meelest pärdik: kuis wõib see siis kauni
duse tuudmist elustada? 

Ja kui nüüd kõlblikud ja parajad harjutused wälja ou walitse
tud, siis peab turnimise koolmeister iga harjutuse kohta selget aru 
katte saama, missugune keha hoidmine' ja liigutamine kõige tulusam 
ja kaunim on. Tnrnimisc raamat annab sette kohta iga harjutuse 
tarwis küll oma jao juhatust, siiski jäeb koolmeistri hooleks, kõik 
turnimise raamatus autud juhatust häste põhjani läbi uurida, tähele 
panna ja meeles pidada ja selle põhja pääl' üksikute turnimise tuttide 
luures lühidelt antud seletust täiendada. Mis aga kord kõlblik tun
takse olewat, settest pidagu koolmeister kinni, et seda ka igakord tõeste 
ja täieste täidetagu; sest pooliku ja tõukama harjutamise waral ei 
harine koolilaste meel mitte kauniduse armastajaks. Näituseks ärgu 
salligu koolmeister ilmaski lülimas selga ega norgus pääd ei istudes, 
seistes ega kõndides; ta waadaku ikka terawaste selle pääle, et lapsed 
ühte-wiisi kõlblikult kõnniwad, olgu turnimise tunnis ehk muul ajal; 
hüppamine üles ja maha süudigu ikka jala ninade pääle ja põlwe 
winkliga; põlwed ja jalad olgu nõude waral varjutuste juures ikka 
sirged, kus konksitamist nimelt ei nõuta j . l i. e. Üleüldse olgn see üheks 
põhjussaaduseks, et ühe harjutamise juures üksues need liikmed 
tohiwad liikuda, keda kasu pääle tuleb liigutada, ja et t u rn im ine 
üksues siis kaunis on, kui harjutamise juures miugisugust 
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uäotnmat katkestamist ega si lmanäo inetumaks moondamist 
näl'a ei ole, — üleüldse: kiti iga harjutuse pääle seda
mööda kuida har ju tus nönab, paras jagu jõudu kulutatakse, 
'̂i mitte l i i g w ä l, e ega l i i g pa l j u. Ka pära st harjntamist (nimelt 

nende waral Harjutuste juures) ei kõlba, et koolilaps lodcwille laseb 
ja uii oma koba pääle tagasi lonkab. Ikka sirgeste ja kauniste! 

5 13. J ä t k . 

K. J g a p i d i ehk igakül j e l iku l t harigu turnimine lapsi, s. o. 
kõik inimese krba suuremad liikmed wõetagu turnimises parajal mõõdul, 
kord-korralt käsile, harjntatagn läbi. I lma lmrjutamata, s. o. ilma 
turnimata ei saa inimene seda osawust katte, mis tal elu sees waja 
tuleb: et keha osaw ja wirk tahtmise tööri ist oleks. Nimelt 
netruildid wõiwad tunnistada, kui wäga tulus asi see oleks? kui nad 
teha-osawust eune wäeteenislust katte oleksiwad saannd. — Kni palju 
keba-osawust inimesele turuimise läbi peab katte saama, seda ei saa 
mõõdu järele kuidagi wiisi ära tähendada. 

Kima meie rahwakoolis kooliaasta nii tulukene ja koolilapsel 
kooliaastaid nii wähe, siis peaks iga laps nädalas kõige wähem 4 
tuudi turnima, siis wahest saab hää tnrnimise õpetnsc läbi koolilapsele 
tarwilik osawus ilmliku kaswatamise poolest katte. 

Tarwilised ja tulusad harjutused on järgmised kolm seltsi: 
^ . Arendused ja l i igete harjutused, — uecd on harjutused 
seistes, taies, jookstcs ja hüpates; 15. Harjutused (raud-) kepiga 
(ka kaalu nnijad^ga, wisk-uöudcga j . n. e.j, — need on raskemad 
liigete harjutused (ka raskemate arendustega üheudatud); D. H a r j u 
tused uõude wara l , — need on harjutused, kus juures turuija 
ollia t'eba raskust käte ehk jalgade ehk mõlemate waral kindlate ehk 
Wattaliste tnrnimise nõude uajal kannab ja liiknma paneb. 

Need harjutused leiawad ses turnimise raamatns seletust. Kool
meistri hool on aga see, et ta iga seltsi har ju tus i õigel mõõdul 
ta rw i tagu . Ta paugu oma koolilaste loomu ja kaswamist hoolega 
talale; siis saab ta märkama, mis wanaduses laste jalgade-, käte-, 
teha-jõuu kohta see ehk tõine, kergem ehk raskem harjutus paras on. 
Siis saab ta uäituseks leidma, et põlwede hüppamise ja katte rippu-
mise jõud juba warakult raskemaid harjutusi kauda jõuab ja tarwitab, 
kuna käte toetamise jõud alles hiljemalt kangemaks saab. Niisuguse 
tähelepanemise juhatusel ou koolmeistril wõimalik, iga jao lastega iga 
seltsi turnimise harjntusi õigel mõõdnl ja loomulikult ette wõtta, ja 
saab ta feega seda nõndmist täita oskama, et tnrnimine lapsi iga-
küljelikult harigu. 
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8 »4. Jätk. 

e . '.. ? b " l l k u kahin eest kaitsmine olgu ühtlasi ka turnimise 
koolmeistri hool. Just ihulikkude harjutuste koolmeister peab seda 
hoolt kolge enam meeles pidama, sest et selle õpetuse juures häda 
lähemal on, kui wahest nuual. Koolmeister kandku hoolt: et laste 
terwisele kahju ei saa nõudmiste läbi, mis nende jõuu kohta liia 
rasked; et laste kehale turuides õnnetnst ei jnhtu; et lapsed, kes turni
des- higistama hakanud, endid ära ei külmeta j . n. e. 

See kõik olgu koolmeistri hool; siiski liig kartus on asjata. 
Sest keha osawus kaswab harjutamise läbi, julgus julgemise läbi 
ettewaatamine üksnes selle läbi, et turnija tääb, et ta üksnes oma 
M u ja uõuu pääle peab toetama. I h u l i k u kahju eest kaitsmise 
hoolega peab see püüdmine käsi-käes käima, et lapsed t u r n i 
mise läb i ise oma ja la pääl seisjaks ja ise enese hoidjaks 
kaswas iwad. Hoia ise, siis hoiab Jumal. 

§ R3. J ä t k . 

, m. Kool i -kord peab turnimise tundides kõige parema 
jär je pääl olema. <Hk küll turnimise õpetuse ülesanne on, laste 
liikumise himu elustada, siis peawad lapsed ometi ühtlasi ka õppima, 
enese üle kangeste walitsema, et kus liikumine õige koha pääl ei olê  
saal täieste wagnsi seistagu. Paigale jäämine oma katte juhatatud 
kohtade pääle, wagune ja tähelepaueja olek harjutuste ajal, korraline 
tulek ja minek peab lastel harjunud wiisiks olema. 

I g a käsku peab si lmapilk täidetama. Just selle harjutamise 
ladt, et kock karwa päält saetud korda mööda sünnib, et käsku sõna 
paalt ja nurisemata täidetakse, saab turnimise õpetus wäeteenistuses 
ettewalmistamiseks. Aga ka kooli-elus ise ja pärast elu sees üleüldse 
maksab niisugune harjutus palju. 

Aega tuleb kal l iks pidada.' Sellepärast mahutagu turnimise 
koolmeister wõimalikult palju tööd lühikese aja sisse. Koolmeister 
peab ette mõtlema, mis ta tunnis tahab ette wõtta ja knidas Lühi
kene ja mõnus olgu seletus ja käsk; üks harjutus tulgu ruttu tõise 
,arele kaftle. Koolilastele olgu kõik selge ja tääda, mis neil teha ehk 
Mta. Turnumse nõude ülessäädmine ja ärakandmine sündigu Nobe
daste saetud korra järele. Kui nõude waral turnitakse, siis kandku 
koolmeister hoolt, et wõimalikult palju lapsi korraga turniwad, ehk 
et tõine ruttu töise järele turnima saab j . n. e. 
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§ 1 6 . J ä t k . 

n. Turn imise h imu ja rõõmust meelt, misga lapsed 
turnimise õpetusest osa wõtawad, peab osaw koolmeister kõikide 
eespool uimctatud nõudmistega ühtlasi äratada ja ülewel hoida 
mõistma. See saab sedamööda olema, kuida harjutused lastele ou, 
kas liig msked, liig kerged, ehk parajad, aga ka sedamööda, kii ida 
koolmeister ise on, kui häste ta tarwilikku tõemeelt paraja jao lahku
sega mõistab ühendada. Kes kindlaste ja täieste oina nõudmisi laseb 
täita; kes ise igas tükis hääks eeskujuks on: selle talttmist saawad 
koolilapsed nobedamine ja suurema rõõmuga täitma, kni selle tahtmist, 
kes hooletu ja järele-andja, kes ise ennast ega lapsi täieste töösse ei 
Wiisi panna. Üks lahke nägu, üks ainus rahulolemise ehk kiituse sõna 
esimese suust mõjub palju enam, kni tõise pehme ja magns wiis, kes 
iga pooliku asjaga rahul on. 

Aga ka alaline täitmine ja nurisemine aitab niisama wähe, kui 
alaline kütmine. Koolmeister, kes ilmaski rahnl ei ole, kes turnimise 
tunnis, kus laste rõömns meel ennast iseäranis kergeste awaldab, ikka 
kuri ja karune on, see häwitab laste seest turnimise himu warsi ära 
ja sigitab selle asemele paha meelt. 

Pangn koolmeister ometi laste iseloomn ja wiisi tähele. Koik 
ei sünni kõikidele ühtewiisi. Mõni jagu lapsi on tasased ja leplikud, 
tõised on tulised ja kannatawata, tõised arglased, tõised ergad. Mõni
kord on terwe klass nõnda ehk 'tõiscti ja sagedaste selle järele, kuida 
klassi eestwedajad on. Niisugusid laste isemooduad peab koolmeister 
märkama ja õpetamise jnnres meeles pidama. 

Kõige päält peab aga wenimise koolmeister ise mees platsis 
olema; ta olgu wirk turnija (kui wõimalik), ta saagu lapseks laste 
seas ja uende mängide juures; siis saab ta warsi aru katte saama, 
kuis ta lapsi oma ohja õtsa saab panna, nii et nad turnimisest rõõmu 
tunnewad ja turnimises edasi jõuawad. 

§ 17 . J ä t k . 

«. E l a w a l t mingu turnimine edasi. Turnimine ise ongi jo 
elu ja liikumine; kõik lonkamine ja unine olek on sellepärast turni
mise tunnis kõige wähem õige koha pääl. Wähe kõnet, pa l j n 
tu ry im is t ; lühike sõna, nobe töö, — see seisku turnimise lipn 
Pääl. Wirga töö jooksul peab ka töö wahetus sage olema. Ä r a 
jäädagu mi t te l i i g kana ühe harjutuse juure. Kui koolmeister 
mättal.', et laste keha ja waim wäsima hakkab, siis pangn ta töö 
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M m a ; sunduse waral ci tule midagi wälja; mis täna enam ci läbc 
icllcst laab hommc parem asja. Aga wäsimuse piirini wõib mindud 
pada )a pcab, fui harjutuscst juba cnnc niittc ci olc jagu saadud 
Sest h a r M u s t cnne poolclc j ä t t a , f u i tast wccl jaqu p'olc 
saadud, ehk t u i ta ka l l a l wccl tõsist tööd p'olc tehtud scc 
c: maksa j a ci j ä t a koolmeistrile ega kooli lastele minqisnaust 
rahulolemise tundmist järele. 

^ f lkutc "'sade koolilastega ci sünili mitte kaua aega wiita, scst 
lelle läbi lähcb töistel ilma tööta scistcs acq igawaks ja nad lokka
wad asju ajama, mis ci suuni. Töisclt pooltega kantaau scllc ccst 
hoolt, et iga üksik laps tundku, et ta koolmeistri mcclcs ja 
silmas ou, mis teda töö.le kihutab. 

Palju teeb see wälja, missugused ja kui ladusalt harjutused üks
toist Melc käsile tulewad. Pikad ja sagedad paused, pääleal 
kui harjutamise juures ^suurt wäsitamist p'ole o lnud, tcc-
wad kool i lastcle twruimise t u u n i igawaks ja on päälea,!' 
aja raisk. Sellewastu äratab wirk turuimiuc ja usiu harjutuste 
wahctus patju mani koolilastc turnimist himn. varjutused, mis 
uueste ette wõetakse, ei pea aga mitte itka kogum uued olema' , ^ 
üksnes selle läbi arwab turuimise lastele armsaks tcgcwat, et ta ikka 
uusi harjutusi ette toob, scc saab leidma, ct scc kaua ci mõju kui 
lapsed mitte tunda ei saa, et nad igale harjutusele ka tõeste pere
meheks saanud. Ka saaks koolmeistrile uutest harjutustest warsi 
puudus katte tulema. 

Kuna kordamist waja on, siis ühendatagu kordamise ja uue 
harjutuse õppimist kasu sccga, et iga uucstc juure õpitud harjutust 
nu pahn km wõimalik, enne õpitud harjutustega mitmetpidi ja mitmel 
kombel ühendatakse, enne kui jälle üsna uut barjutust juure wõetakse 
Km nõnda mümepidise kordamise jooksul aeg-ajalt itta jälle paras 
jagu uudist juure tuleb, siis saab turnimine elawalt edasi minema. 

§ 18. Kask. 

Kasu andmise pääle peab turnimise koolmeister osaw olema 
Kask on tema tarwilisem tööriist; sest kas harjutust Nobedaste ehk 
aeglaselt turnitakse, tuleb suuremalt jaolt sellest, kuis käsu-andminc on 

Kask o lgu lühikene, selge ja pära ja-a ja l ine . 
a. Lühikene, ct aega raisku ei läheks, et koolmeistril palju 

rääkimist ja lastel kaua ootamist ei oleks. Ka paneb koolilaps lülu 
kest käsku paremine tähele. Käsku, mis iseenesest jnba lübitene, wõib 
aga ka weel lühendada. Kui üht barjutust mitukorda järgimööda 
mõne waitcfe muutmisega peab turuitama, siis tnleb käskida: „Ni i -
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sama, aga — " Näituseks: 4korda põlwe-winkcl, ühtlasi kätctõstmiuc 
ctte, püsti, ette, maha — üles!" — „ Niisama, aga kätetõstmine 
kõrwalt — üles!" „Niisama, aga kätcsirntaminc ctte ja maha — 
si rutage!" j . n. e. 

Gt see ikka wõimalik oleks, lühikest käskn anda, sellepärast pcao 
turnimise keeles kunstisõnu pruugitama; ueudc tähendus olgu aaa 
lastel selgeste tääda. Näituseks: „Kõik kääudwad -—ümber!" — 
„Kõik haädkät — käändke!" Esimese kasu tähendus ou, et 
poo l r i ng i tuleb käända ja ikka kura- ja la konsa pääl, nõnda et 
kura-öla tagasi ja hää-õla edasi liigub. Seisku meeles: Kui 
sõna „ümber" kuulda, siis käändminc ikka praegu seletatud kombel. 
Tõise kasu pääle — „käändke" — käändakse igal ajal üksnes 
weerand r i n g i , ja scllc käc poole, mis käsus nimctadi. 

b. Selge on käsk, mis lühikene on; sest pika kasu juures 
läheb lastel eeftots enne meelest ära, kui wiimne ots katte tnleb. 
Käsus peab üksnes harjutuse paäasja minetatama, ja sellepärast olqu 
lastel tääda, et iga harjutus alati ikka jälle ühte-wiisi turnida tuleb. 
Siis ei pruugi käsk harjutust mitte enam seletada, waid üksnes ära 
tähendada. Olgu siis, et üht harjutust muudetud kombe järele tabe-
takse turnida. 

Selge on käsk, mis a l a t i ühesugune on. See täbendab, 
ct ühe ja sellesama harjutuse tarwis antagu ikka üks ja seesama käsk; 
mitte aga kord nii kord töiscti. 

See ei tule aga mitte nõnda mõista, et nagu peaks harjutused, 
mis ükstõisega sugulased, kõik lihe ainsa kasu pääle turuitama. (5i, 
sest siis läheks asi kirjuks. Waid sarnaste harjutuste juures peab 
käsk nende wahe terawaste ära tähendama. Näituseks: Turnija wõid 
kohal seistes kura- ehk häädkät weerand, Pool, kolmweerand, terwe 
ringi ümber käända. Kõige sagedamalt tuleb wcercmdi ja poole riugi 
Mndmift ctte. Sellepärast olgu kurakät poole r i n g i käändmiseks 
alati see käsk: „Kõik (ehk need ehk tõised) kääudwad — ümber!" 
Weerand ringi käändmiseks olgu käsk: „Kõik (need ehk tõised) 
kura- (hääd-) kät — käändke!" Ni i olgu käsk iga harjutuse kohta 
kindel ja muutmata. 

5 1 9 . J ä t k . 

Kask ei pea aga üksnes harjutust ära tähendama, waid ka 
seda s i lmapi lku , mil harjutust peab turuitama ehk algatama. Selle
pärast peab käsul kaks jagu olema: esimene jagu peab harjutuse 
ära tähendama, tõinc jagu sclle s i lmap i l gu , mil seda käsku peab 
täidetama, ehk mil selle käsn täitmine peab alg-ama. Ütleme, ct 
kasu esimene jagu on kuu lu tus , tõiue jagu on käsk ise. 
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Kuulutus tähendagu aga ka tõeste harjutust täieste ära. Näi
tuseks mitte: „Käed kõrwale — sirutage!" Sest tõiue lmrjutns on 
sirge käte tõstmine; sellepärast ei ole kuulutusest weel mitte mõista, 
kas käsi kõrwale tuleb sirutada, wõi tõsta. Sellepärast: „Käte-
s i rutamine kõrwale — sirutage!" Ja : .S i r ged käed kõrwale 
— üles!" j . u. e. 

Gt koolilaps mahti saaks, kuulutust õigeste kuulda ja mõista ja 
walmis mõtelda, mis kuulutus nõuab: sellepärast peab kuulutuse ja 
kasu wahel uatuke wahet peetama. See wahe olgu echotsa, harju
mata koolilastele pikem, seda lühem aga, mida agaramad lapsed iiltt 
harjutust turuima on. Näituseks: „4 sammu edasi, käte ette ja malm 
sirutamisega — marss!" Enne kui .marss!" üteldakse, Peetaqu 
silmapilk wahet. ' " ^ .' 

See wähendamine jäeb maha mõne kasu juures, kus kuulutus 
ja käsk ühes tükis on. Siiski Niisugusid käskusid on wäbe. Näitu
seks: „ P a i g a l ! " .Kehi tage!" . K ü l l ! " ja mnnd. 

Kuulutus wõib sagedaste koguni maha jääda. Ni i praegu 
nimetatud uäituste juures, kus käsu-sõna sees ühtlasi ära tähendatakse, 
mis teha sünnib. Siiski sünnib eestotsa kasu juures .küll!" manitsus 
„kuulge!" ette saata ja siis , M l ! " käskida. 

Maha jäägu knnlutus, kui üht harjutust mitukorda järgimööda 
turnitakse. Näituseks: S i rge kätetõftmine eest püs t i ja ette — 
püs t i ! — ette! — p ü s t i ! — ette!" Ehk weel lühemalt, kui kasu 
asemel . p ü s t i ! ette!" arwusõnupruugitakse: „ — 1 ! — 2! — 1 ! — 2!" 

Kasu pääle peab harjutus sedamaid sündima. Kasu sõna peab 
sellepärast wõimalikult lühikeue olema. Ühesilbilised sõnad oleks 
kõige paremad, aga et meie keeles raske ou, uiisugusid leida, siis peame 
kahesi lbi l is i ka hääks wõtma, ja pikemaidgi. ^Arwusõuu pruugi
tagu, kus süudlik, sest ucid ou ühesilbilisi.' Mõnda harjutust peab 
pikkamisi — mitte äkitselt — turnitama, nagu pää-käändmine, pää-
ja keha-painutamiue ja muud. Seda sünnib juba kasuga ära täl̂ eu-
dada sel wiisil, et käsku uatuke wenitades suust wälja üteldagu, kuua 
muidu suurema jao harjutuste juures käsk lühidelt, terawaste^ ruttu 
tuleb wälja ütelda. Kuulutuse jagu üteldagu aga parajaste kõneldes; 
sest muidu wõiksiwad lapsed kuulutuse kasuga kergeste ära wahetada. 
Seda ei sünni harjunud wiisiks wõtta, et käsku kõrgema häälega 
üteldakse, kui kuulutust; sest see oleks weider kuulda. 

ö. P a r a j a - a j atiue olgu käsk. Seda on iseäranis arenduste, 
marssimise, jooksmise, hüppamise jnures tarwis, kus ühtesoodu edasi 
tuurides harjutuse wahetus aset peab leidma. (Lähemat juhatust selle 
kohta saab koolmeister harjutuste juures — raamatu .töises jaos — 
leidma). Kui lapsed kitsa ruumi sees (koolitoas) edasi (tagasi j . u. e.) 
peawad marssima ehk jooksma, siis olgu koolmeister nobe, õigel ajal 
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uut käsku andma, enne kui sein wastu tuleb. Kui see tal eestotsa 
raske on, siis tehku ta saaduseks, et kui edasi marssida enam wõimalik 
ei ole, siis lapsed igakord kohal marssima jäägu, seni kui uus käsk 
autakse. 

Mitmesuguse harjutamise juures wõib koolmeister lastele ka i lma 
suu so nata käsku ehk märku anda: käega takti lüües ehk plaksutades, 
ise kaas-turnides, selle läbi, et ta turnijaid hulgani laseb takti lugeda, 
ja weel mõnel muul wiisil. 

§ 20. Mõnesugused juhatused 

a. Laste seisukord turnimise tunnis. Üleüldse on selle kohta 
kaks pääasja tähele panna: esiteks saetagu lapsed uõnda seisma, et 
nad kõik mis waja selgeste wõiwad näha, s. o. koolmeister: ja tema 
etteturnimist; töiseks nõnda, et koolmeister oma seisukoha päält iga
ühte wõib silmas pidada ja igaühe turnimise iile walwaba. 

Kuna iga turnimise tund arenduste ja liigete harjutustega peab 
algama, siis olgu pruugiks, et lapsed tunui algusel suurust mööda 
r inda astuwad. (Waata: Töine jagu I, 3.) Enamaste on kitsa 
ruumi pärast waja, et lapsed kahes r innas peawad seisma, siis 
seisku lühemad lapsed pikematest eespool. Sellest seisukorrast aiga
des tulewad siis kõik muud arendused käsile. Et lapsed etteturnimist 
tõik selgeste wõiksiwad näha, siis on mõuikord waja, et esimeue rind 
üle toa marssigu ja siis ümber taäuoku, mi et lapsed kahel pool seisawad. 

Li igete har jutuste a ja l peab koolmeister osaw olema, lapsi 
ikka uõnda seisma areudama, et igal lapsel paras jagu r u u m i oleks, 
nõutud harjutust turinda. Nõude wara l turu ides, kus lapsed 
mitmes jaos turuiwad, saetagu igas jaos lapsi uende osawuse järe le 
järgi mööda, uii et paremad t u r u i j a d enuc turnima saawad. 

b. Turn imise wigade äratundmine ja parandamine. 
Kui koolmeister lapsi ikka edasi turuida laseks, ilma et ta iga üksiku 
lapse turnimist, mis sagedaste wõõriti ja puudulik, tähele paneks ehk 
õigcndaks, siis ei saaks tenia koolilapsed ilmaski häste turnima õppima. 
Kerge ei ole see harjumata koolmeistril küll mitte, hulga seas kohe ära 
silmata, kuidas igaüks turuib, iseäranis harjutuste juures, mis ühe 
silmapilguga ära turuitakse. Siiski harjugu koolmeistri silm, kõiki 
nägema; ta silm ärgu seisku mitte üksues lihe ehk tõise jao laste 
Pääl, waid niipea, kui käsk suust tuleb, leudagu silin üle kõikide. 

Tõine küsimine on, kuidas wigasid kõige mõuusamalt sünnib 
Parandada. Selle tarwis peab koolmeister õigeste ära tundma, 
mis ühe ehk tõise wea j u u r oli. Kui laps jõuu ja osawuse 
Puuduse pärast wõõriti turnis, siis ei maksa palju sõnu kulutada, 

(Turnimise raamat I.) 2 
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waid har ju tamine parandagu niisugused wead. Kui hooletus ehk 
lugup idamata meel ühe wea juur, siis pruukigu koolmeister nõuu, 
mis tema oma tarkus tale annab. Kui laps ehk lapsed kasust 
aru ei saanud, siis paraneb wiga kohaliku seletuse läbi. Kui laps 
ise ei a imagi , et ta wõõriti tnrnib, siis näidaku koolmeister ise 
tu rn ides ette, kuis puudulik, kuis õige turnimine. 

Ikka seisku koolmeistril wigade parandamise juures aga meeles, 
et ühe Pärast 99 mitte ära ei sünni unustada; sest suur hulk ci tohi 
ilmaski kaua ilma tööta seista. 

6. Abiks-seis mine. Nõude waral turuidcs peab turnijale 
abiks seistama, esiteks et laps jnlgeminc wõiks turuida, töiseks et 
laps kahju (kukkumise) eest saaks kaitsetud. Sest et koolmeister ise 
mitte igal pool abiks ci jõua olla, harjutagu ta tugewamaid ja osa
wamad koolilapsi selle ameti pääle; ta juhatagu abiks-seisjat, kus 
waja seista, kuidas waja aidata j . n. e. Mõne harjutuse juures olgu 
turnijal kaks abiks-seisjat. 

Lisa. Kihelkonna-koolides wõib koolipoiste abipruukimiscs wccl 
kaugemale minna: Koolipoisid, kes koolmeistri ameti pääle walmis
tawad, ehk kes muidu agarad t u r n i j a d , wõiwad ajoti koolmeistri 
asemel — aga tema silma all — tõisi turnida laske. Iseenesest mõista, 
wõiwad niisugused tunuid üksnes õpitud harjutuste kordamised olla. 

§ 2 1 . J ä t k . 

6. Takistused turnimise õpetuses. Kõige suurem takistus 
iseäranis wallakoolides saab turnimise r u u m i Puudus olema. 
See saab küll weel kaua kestma, enne kui meie rahwakoolides turui-
mise tarwis iseäralikud saalid ehitatakse. Ja kui iga kool seda tahaks 
ära oodata, siis peaks ta wistist kaua ootama, enne kui turnimist 
wõib alustada. Aga wahest wõib ka ilma tunümise saalita turnida. 
Nimelt kihelkonna-koolimajad on enamaste ruumikamalt ehitatud, kus 
päälegi sagedaste „leeri"-laste toad lähekorras. Sääl wõiks siis küll 
ühel ehk tõisel wiisil turnimise tarwis ruumi leida. Päälegi langeb 
kihelkonna-koolides kooliaastast muist aega soja aasta-aja pääle, kus 
õues wõib turnida. Wallakoolidel on ruumi poolest kitsam kord käes. 
Siiski on paiguti ka jo ruumikaid koolimajasid olemas, iseäraliste 
magadistubadega j . n. e. Kus see wähegi wõimalik, sääl koristatagu 
koolituba ehk mõni muu ruumikas tuba turnimise tuuuifs tühjaks'*) 

*) Tartus Eesti wallakoolmeistrite seminaris puudub seniajani-ka turnimise saal, 
siiski turniwad kaswandikud ja teewad seda raamatu kirjutaja juhatuse all. See sünnib 
nõnda: Uks koolituba käsitakse selle tarwis tühjaks, koolilauab kantakse mõne minutiga 
õue ja — turnimise saal on lües. Tunni lõpul kestab laudade tagasiandmine niisama 
Wähe aega. 
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See koristamine on kerge sääl, kus koolilauad ja pingid nnema moe 
järele lühikesed on; need ei ole rängad toast wälja ja tuppa tagasi 
kanda. Isegi koolilaudades ehk seina äärt mööda seistes wõib mii
mid liigete harjutusi turuida *). Aga ka suwel, kui lapsed päewade 
kaupa kooli .katsele" käiwad, on wõimalik, ka turnimist ette wõtta, 
muidugi õues. 

Töiue takistus saab turn imise nõude puudus olema. Kül l 
wõib lastele juba arenduste ja liigete harjutuste läbi hää jagu ilm
likku haridust katte saada, aga see on siiski kõiges üks j a g u ; sest 
mõnusamat jõuukaswamist, suuremat osawust, julgust, wastupida-
mist j . u. e. ei saada areuduste ja liigete harjutuste' läbi weel mitte 
katte, — see kõik tuleb alles nõude waral turuimisest. Arenduste 
ja liigete harjutuste tulu on omast kohast suur kullalt, et uimelt 
wallakoolis wäiksemate lastega maksab turnida; aga ka juba siiuai 
ei löö uimetatud harjutused pika aja pääle ette; weel palju enam on 
aga kihelkoltna-koolilastelc uõude waral turnimist waja. Kui ka eest-
otsa asi lastele weel uus ja neude rõõm suur arendusi ja liigete 
harjutusi turuides, siis hakkab neude harjutuste turnimine iseäranis 
poislastelc aegamööda ometi igawaks minema, sest et nende harjutuste 
Pääle liig wähe jõudu tarwis, mis aga poistel pää-asi. Kui aga 
turnimise h imn lõpma hakkab, siis ei wõi turnimise tu lust ka mitte 
enam paljn juttu olla. 

Sellepärast peab pääle arenduste ja liigete varjutuste weel muud 
seltsi turnimist junre wõetama. Ja see ou wõimalik, ilma et kohe 
tarwis oleks, palju mitmesugusid turnimise nõusid muretseda. Har
jutused kepiga**) wõetagu mõtte aja pärast käsile. Raudkepid 
on igapidi tulusamad kui puu-kepid. Aga kui iga kool raudkeppisid 
ei peaks jõudma muretseda, siis ou puu-keppisid ometi bõlbus saada. 

Wiimaks tulewad harjutused nõude wara l * * * ) . Aga ka 
harjutused köiega (waata: Tõine jagu, XI) on omast kohast tähtsad; 
ja köie ostmise kulu ei ole nimetamise wäärt. Kui ka köie harjutu
sed küll mitte jõudu iseäranis ei harjuta, siis kaswab ometi nende 
harjutuste läbi laste Wirkus. 

Arendnsed ja liigete harjutused eesseiswa raamatu tõise poole 
sees on kaunis kerged ja neid on kaunis wähe. Katsugu koolmeistrid 
neile täieste peremeheks saada; siis saab neil pärast hölbsam olema, 

*1 Uhes wäikeste laste klassis, kus raamatu kirjutaja kirjutuse tundisid annab 
turmtakse igakord keset kirjutuse tundi: see sünnib sellepärast, et lapsed istumisest ära ei 
wiisiks ja nende keha kühma ci wajuks; ja see sünnib sedawiisi, et lapsi lo^lilauas seistes 
umbes 5 minutid aega mitmesugusid liigete harjutusi lastakse turnida, nagu on- Konsa-
tõstmine, mitmesugused käte-harjutused, pää ja keha-painutamine' ja käändmine j . n. e. 

**) Saawad selle turnimise raamatu II-ses andes warsi trükist ilmuma Selle-
parast pikem seletus nende harjutuste kohta siin l-ses andes maha jäeb. 

" " ) Saawad lui selle turnimise raamatu I I I . (wiimne) anne edaspidi trükitud, 

J * 
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raskemate ja suurema hulga harjutustega (raamatu 1 1 ^ ja I l l ^ s andes) 
toime saada. Kui koolmeister mõistab, wähe aja ja harjutustega kitsa 
ja puuduliku ruumi sees turnimist toimetada, nii et sest tulu uäha 
ja et laste turnimise himu ärkab ja kaswab, siis saab see wistist igal 
pool sündima, et kooli- ja wallawalitsused turnimise tarwis tarwilikku 
nõu ja abi saawad audma. 

„See on kõige osawam meister, kes wähega p a l j u wõib 
teha." 

tz 2 2 . J ä t k . 

ss. Kas tütarlapsed ka peawad tu rn ima? Kostus: Ja . 
— Mispärast tütarlastele turnimist waja on, seda ei ole tarwis 
siin enam uueste seletada: sellepärast, mispärast lastele üleüldse 
turnimist waja on, — ja seda on eespool juba seletatud. Kuna 
naesterahwas naesterahwaga ometi ühest lihast ja luust on, siis on 
naesterahwale niisamuti ihulikku kaswatamist tarwis, kui meesterahwale. 
Tütarlapsed ei lähe küll mitte wäeteenistusesse, selle asemel on aga 
tütarlastest üles kaswanud naesterahwa! jälle omad isesugused Loojast sae
tud kohused täita, kus terwis ja jõud enam maksab, kui kusalgi muial. 

Eespool on Paiguti sellest juttu olnud, uus-poolest tütarlaste 
turnimine poislaste turnimisest mõnes tükis töist wärki peab olema, 
(waata: §, 12). Mitmed harjutused ei sünui tütarlastele; jällegi on 
aga mitmed harjutused, mis poislaste meelest palju wäärt ei ole, just 
tütarlastele parajad, nimelt harjutused, kus liikumine mitte liig äkiline 
ega wälja sirutatud liigetega, waid enam õõtsutamise wiisi. — 
Ses turnimise raamatus on harjutused, mis tütarlastele ei sumu, 
ühe iseäraliku märgiga ( f ) ära tähendatnd. Harjutused töises jaos 
^ all (arendused ja liigete harjutused) kõlbawad kõik niihäste pois-, 
kui ka tütarlastele ja on wäikese jao (umbes 10".e aastaste) lastele 
parajad. 

Küsimise pääle: Kas pois- ja tütarlapsed ühes koos pea
wad t u rn ima , wõ i m i t te? — tuleb kosta, et wäikesed jalama 
jao) lapsed wõiwad ühes koos turnida, kuna suuremad (keskmise 
ja ülema jao) lapsed lahus turnigu, nii et poislastet omad ja tütar
lastel omad turnimise tunnid olgu. Kuidas see ühes ehk töises koolis 
wõimalik saab olema, see jäeb kooliwalitsnste ja koolmeistrite hooleks 
ära säädida ja sünnitada. Koolides, kns enam kui üks koolmeister 
töös on, ei saa see wahest raske olema. 
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§ 23 Arendused 

Harjutustele, mis läbi lapsed peawad õppima, saetud järge mööda 
seisma ja käima, saagu nimeks: arendused. 

Nende turnimine on üksnes siis wõimalik, kui turnijaid mitu, 
kõige wähem üks paar, on. 

Arendused langewad nelja pääseltsi: 
». Arendused, kus turnijate hulka ja hulga seas iga üksikut 

turnijat harjutatakse, mõnesngnst järge mööda seisma; neile 
arendustele olgu nimeks: renditamised. 

d. Arendused, kus turnijaid harjutatakse, saetud korda mööda 
tõinetõisest eemale minema; neile arendustele jäägu nimeks: 
lahku- ja kokku-minek. 

ö. Arendused, kus turnijate hulka ehk jagusid harjutatakse, 
keha cesttulge ühe ehk tõise taewakaarc poole käändma; 
neile arendustele anname nimeks: ümberkäändmised 
(käändmised) ja pöörmised. 

6. Arendused, kus turnijaid harjutatakse, saetud korras oma 
seisukohtasid muutma, «kohalt minema); neile arendustele 
paneme nimeks: kohal t - l i ikumised. 

Nende harjutuste mitmesugnstest ühendamistest sünniwad kokku 
pantud arendused. 

§ 2 4 . J ä t k . 

Turnimise keeles peab turnijate hulk igas seisukombes ise nime 
saama. 

Rent on kõige lihtsam seisukombe: turnijad seisawad kõik ühe 
joone pääl, mis õlge, looga ehk ringi sarnane wõib olla. Sellepärast 
wõib ka rent õige ehk kõwer olla, ehk r ing . 

Rent on r i nd , kui turnijad kõrwu seisawad: 

<N <N n ? ? n e«7> ?<7» ) 

Rent on rong, kui turnijad jä res t i ku seisawad: 

3 3 3 3 3 3 

Pääle selle wõiwad turnijad rinnas ehk rongis seistes hääd- ehk 
turakat poolweerand ringi taanda, siis saab kaard-rent: 

«) Arw 3 tähendagu turnijat; echkülg . . . 3 . . . selg. 
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Kui rongis seisjatel selg seljaga ja suu suuga wastastiku, ehk 
nuuas seisjatel kura-käewars kura- ja hää-käewars hää-käewarrega 
wastastiku on, siis ou niisugune rong ehk rind sega-rent: 

8 3 3 3 3 3 

« n ^«l < n HH 5<7> V2 

Kõige lühem rent (rind ehk rong) on paar. 
Kui rentisid kaks ehk enam, siis on rentkond olemas; (rentkond 

wõib r ind- ehk rongkõnd olla). 
Kõige wäiksem rentkond on kahepaäriline. 
Nentkonnas oti. rendid (s. o. rinnad ehk rongid) ja read. Iga 

rendi esimesed ehk otsapäälsed on kokku esimene rida, tõised töine 
rida j . n. e. (Waata: Töine jagu, ^ . I I I , 1.) 

Lisa. Wene sõawägi (notioiw) on maawägi (evxon^nov 
«Mein) ja mere wägi <<l̂ o'i"l.). 

Üks suur jagu maawäge on korpus (iwnnvn.). 
Korpus on kokku pantud: 

3mest jalawäe diwiisiast si«'b Ipiixi. nÄxcnu^xi. HiimiM); 
2best hobuscwäe diwiisiast («31. /ii^xt, inug^Mennx^ Lii»n3N); 
1^/^ suuretükiwäe brigaadast (nn. Mliött aprn^ îepiiwitoti 

6pn^Hi.i); 
l̂ est tõöwäe bataljoonift (N31> Miwî o ogiiöpimi-o 6a?aMn5); 
l ^ t küttide bataljoonift (nn. OLiiorö oi-M^noLaro 6ai^iüiiÄ). 

D iw i i s ia on kokku pantud 2 ^ brigaadast (ii3i> Ln^x'l. 6Mi^i , ) . 
Brigaada on 2hss polkost kokkn pantud (n3i, Hn^xi. no^üni,). 

Seega on diwiisia sees neli polko. 
Polk jalawäge on koos: 

3mest liinia bataljoonift (n3i. ^otzxi, ^nMwuxi, öIiI^jünoni.); 
Uest rodust trossiwcdajatest ja hospidali teenijatest (n3i, 

IILoiWenM N0'll,I n 03NmäpII0Ü npno^lfln). 
Batal joon on 4iaft liinia-rooduft ja ühest küttide roodust (n3i> 

'I6IUN6X1. ^NlWttlll lXI, P0I1, H 0Hll6tt LlM^Hl0L0N PÕIKI. 

Rood (125 meest) on 2h«st pool-rooduft (n3i> Hn^xi. na^poii,). 
Poolrood läheb 2heks wswoodaks (na H»» L3V0H9). 
Polk hobusewäge on 2hest diwisioonist (n3i, M^xi, MLWiünoLi.). 
Diwis ioon on 2hest eskadronist sn3i. Hn^xi, ZengHnöiioni,). 
Gskadron (125 meest ja hobust) on 2hest wswoodast (n3i, M ^ l . 

L3L0H0L1,). 

Brigaada suuretükiwägi langeb 4"ks batareiks (im 'isiiHny 
öaillveii). 
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Patare i l on tt suurttüM (oebM apMY; langeb 2^3 diwisioo-
niks (in^ HIM HI1INI3iÜIm). 

D iwis ioon jäetakse 2heks wswoodaks (im Hna L3NÜH31. 
Wswoodal on 2 suurttükki <Ma op^m). 

tz 23. Jätk. 

Nenditamine sünnib, kui üksikud turnijad sehk üksikud rendid) 
töiste kõrwale, ette ehk selja taha renti astuwad. 

Kõrwale renditamine rongkonnas (häädkät): 

3- 3. 3- 3-
3 '. 3 '. 3 '. 3 -. <,x 
3, 3. 3- 3-
3 ' ' . 3 '. 3 ' . 3 ' ' . 

Ette renditaminc rindkonnas: 
<7̂ > » 

<^2 ' 

< N « 

c<7> - ' 

Sel ja taha rendit 
!^7! -

«n '« 

< 7 ^ ' 

<7<^ . ' 

O T , . ' 

c<^ » 

<m > ' 

aminc: 
< : ^ » 
c<7> ' » 

<7^! -

?<7> 

<7^> -

<^I> 

<7^2 ' 

<N ' 

<7^> 

<7<? ' 

.' 

.' 

' 

<7!>2 

<N 

<7<? 

e<? 

»7> 

e^ 

<n 

<7^ 

>va wõiwad kõik tõised turnijad ühe ehk tõise rongis seisja kõr
wale kura- ehk häädkät ichk: kura- ja häädkät), ehk rinnas seisja ette 
ehk (ja) selja taha renti astnda. 

Pääle selle wõiwad rentitamiscd weel mitmekesised olla. 

tz 2 6 . J ä t k . 

Lakku ja kokku-minek. Lahku-minek wõib sündida: ette 
poole, taba poole, häädkät, kuvakät, keskpaigast kahele poole j , n. e. 
Niisama ka jälle tagast kokku-miuek. 

Kui kaugele reudid ehk üksikud turnijad lcchkn mmnes tõine 
töisest peawad 'jõudma, seda mõõdetakse käewarte pikkuse ehk sam
mude arwu järele. 

*) Puntt (.) tähendab kohta, lus turnija enne renditainist seisis. 
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Iseäranis sündsalt wõib lahus-seismist selwiisil arendada, et 
üksikud rendist w ä l j a lastakse astuda. Näituseks: 

0 7 » » c n ^ <K2 » <7<7 

^ 0 e<7 c<7 oo 

eo » co » eo » eo « 

eo eo 
Ehk: 

eo eo 

eo eo 

eo 

<70 

eo 

eo eo 
eo eo 

« e o . . « 

eo 
07, 

5 7 

-N 50 

R e n t (ja rentkond) wõib M a : lahus, koos, l ig is t iku . 
R i n d on koos, kui turnijate käiksed wastastiku kokku puuduwad, 
N g l s t i k u , kui turuijad tõiue tõisele lähemal, ja l ahus , kui turni-
md tõine töisest kangemat seiswad, kui koos seistes. 

Roug on koos, tui turnijad tõine tõisele nii lähedal seisawad, 
et rongist weerand ringi käändmise läbi koosseisaw rind süunib-
muidu ligistiku ehk lahus. 

Lahus seisaw rentkond on liigete ja kepiga harjutuste tarwis 
kolge süudsam seismine. Paras lahus seismine on enamaste see, kui 
M turnija töisest 2 sammu eemal seisab. 

tz 2 7 . J ä t k . 

Ümberkäändmised ja pöörmised. Üksikute turnijate ümber-
kaandmised on õiguse pärast liigete harjutused, neid tuleb aga selle
parast arenduste sekka lugeda, et igaüks käändes tähele peab panema, 
kas ta töiste seas õige koha pääle jäeb, (kas rent õige). Turnimises 
tuleb enamaste poole ja weerand ringi käändmine ette; esimest 
minetame ümberkäändmiseks, töist kandmiseks. — Käändmise 
läbi saab rinnast rong ja rongist rind; ümberMndmise läbi saab 
rinnast jälle rind ja rongist jälle rong. 

Pääle üksikute wõiwad aga ka rendid (paarid j . n. e.) käända, 
llma et rent selleläbi mnndetud saaks, (rind jäeb rinnaks j . n. c.) — 
ja seda nimetame pöörmiseks. Näituseks — paaride pöörmine 
häädkät edaspidi: 

enne pöörmist: eoeocoeoeoeoeoeo 

Pärast pöörmist: 3 3 3 ' ^ 

— 25 — 

Pöörda wõib: edaspidi kura- ehk häädkät, ja tagaspid i kura-
ehk häädkät; ehk: rendi keskpaiga ümber, (nii et rendi keskpaik 
kohale jäeb ja tõine rendi pool edasi, tõine tagasi ringi läheb). Näituseks: 

. "3 

. .-'3 

. ' ' . 3 
» » . . . 

3. ..' .' 

3 ' . ' 

3 ' 
Pöörda wõib ükskord, (s. 0. weerand ringi), kakskorda, (s. 0. 

pool ringi), kolmkõrda, stolmweerand ringi) ehk nelikorda, (terwe 
ring) järgimööda. 

§ 2 8 . J ä t k . 

Koha l t - l i i kum is te jakku tuleb kõige päält lugeda rendi ehk 
rentkonna marss imine ja jooksmine kindlas saetud korras. Need 
harjutused on arenduste pääjagu, iseäranis poislaste turnimises. 
Kolm asja on, mis rentkonna marssimise ja jooksmise juures iseäranis 
tähele pantagu: rentkonna korrasse jäämine; iga üksiku turnija õiget 
wiisi liikumine; saetud tee kinnipidamine. 

Kohalt liikuda wõib koos- ehk lahus-seisaw rind ehk rindkond 
ja rong ehk rongkond. 

Kohalt liikumine wõib olla: mitmesugune käik, (mis liigete har
jutuste seas õpetatakse) ja jooksmine ja (iseäranis tütarlaste turnimi
ses) mitmesugune hüppamine. Ehk küll need harjutused iseenesest 
liigete harjutused on, siiski ei saa neid ilma arendamata turnijate 
hulgaga mitte katte õppida, — ja on nad sellepärast ka ühtlasi 
mönnsad arendused. 

Tee, mis pääl mässitakse (jookstakse) wõib mihäste toas, kui 
ka õues mitmel wiisil käia: turnimise ruumi nelja külge pidi, ringi, 
edasi tagast j . n. e. 

Rongide marssimise juures antakse kasuga üksnes esimestele tääda, 
mis neil teha tuleb, s. 0. kuidas ja kuhu "poole käända ja minna; 
selle juures täädku iga järgmine, et ta just sellesamma koha pääle 
jõudes sedasama tehku, mis esimest teha kästi. 

Kohalt-liikumine wõib ka rentkonna muutmisega süudida, 
uagu on: rcnditamised, lahku-minckud j . n. c. Aga kõige selle juures 
pantagu selle paragrahwi algusel minetatud kolm asja tähele. 
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Kohalt-liikumisega wõib weel muid 
arendusi mitmel wiisil ühendada, mis iseära
nis tü ta r las te turnimises wäga sündsaks 
harjutuseks on. Näituseks: üksikute ringkäik 
töiste ümber; käik lookawat teed mööda; 
kahe rendi wastastiku waheldi käik — 
(ahel) j . n. e. 

§ 2 9 . L i i g e t e h a r j u t u s e d * ) . 

L i ige te har jutused on liigete ja keha liigutamisel), mis tur
nija llma kõige nõude abita oma liigete ja kehaga wõib käsile wõtta. 
Need on harjutused kas seistes, ehk käies, ehk hüpates (karates). 

Seistes wiibib keha kahe ehk ühe jala pääl ühel kohal. Käies 
on keha järgimööda kord mõlemate, kord kummagi jala pääl waheldi. 
Hüpates (karates) tõuseb keha silmapilguks üles õhu sisse, nii et kumbki 
jalg maha ei puudu. — Pääle selle wõiks weel liigete harjutusi 
ette wõtta, kus keha mitte üksnes jalgadeqa, waid ka muu keha-
mgudega maa külge puudub: põlwili, pikali^ käpuli, tiritammi. Aga 
nnsugusi harjutusi turnimises wäga arwa pruugitakse, sellepärast ei 
tee meie neist pikemalt mitte enam juttu. 

§ 3 0 . J ä t k . 

Liigete harjutused seistes. Need on harjutused, kus jumes 
keha oma liigetega kas übes ehk töises seisnkombes wagusi seisab, ehk 
ühest seisukombest töise läheb. 

Kõige tähtsamad seisukombed (iseäranis poistele) on järgmised: 
S i r g e seismine; 
seismine kõrwu seiswate ja la tal ladc pää l , (jala-

ninad koos); 
seismine warwaste pää l , (kousad ülewel); 
seismine, ühe ja la pääl , (kas sirge ehk winklis põlwega); 
sammus seismine, kus juures tõine jalg töisest sammu 

kaugusele ette, taha, kõrwale, põiki ette, põiki taha, risti 
ette maha on pantud; 

seismine põ lwewink l i s ja kükitamine. 
Kõige tähtsamad scisukombe muutmised ehk liigete harjutused ou 

järgmised: 
Käte puusa ja r i s t i selja Pääle panek; 
sirge käte tõstmine ja wehklemine; 

*) Niihästi arendused kui ka liigete harjutused on turnimise raamatu töises 
jaos soua ja pildi läbi lähemalt seletatud, — siin aga lühidelt ja ulewaatlitutt kottu 
saetud. 
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käte-s i rutamine püsti, kõrwale, ette, taha, maha, — konk-
sist; stonks sünnib nii, et käewars õlastküünarnukuni keha 
kõrwale jäeb, ja küünarnukuft konffitatakse, nii et sõrme 
otsad öladesse kinni puuduwad); 

käte-wehklemine sirgu ja rindade pääle, kui füünar-
. nukud kõrwale (õla kõrgusele) üles on tõstetud; 

konsa-töstmine; 
sammumine (ühest sammu-seisust tõise); 
hargi tamine (sirge jalaga ette, taha, kõrwale); 
Põlwc-tõstmine (ette); 
põ lwe-winkel , (kus juures keha püsti seistes alla waob); 
Pää-käändmine, — (pää-painutamine sünnib keha-

painutamisega ühtlasi); 
keha-käändmine ja keha-painutamine; 
käändmine ( ^ V4ringi) ja ümberkäändmine ( ^ p r ing i ) . 

Kokku pantud l i igete harjutustest on kõige sündsamad um
bes järgmised: 

Käte-harjutused ühtlasi konsa-tõstmisega, sammumisega, hargi-
tamisega, põlwewinkliga, keha-käändmise ja painutamisega. 

Sammumine ühtlasi ümberkäändes, kontsast tõstes, hargitades, 
Pölwesid Winkelates, keha käändes, kehapainutates pääd kään
des, (ehk ühtlasi mitu harjutust korraga turnides, näituseks: 

sammumine käte-harjutuste, pölwe-winkli ja kcha-painutamisega 
lihtlast); 

hargitamine pölwe-winkli ja keha-painutamisega; 
keha - kääudmine keha - painutamisega; 

^ keha-painutamine pää-painutamisega. 
Sündsad har ju tuste jär jed on: 

mitmesugused käte-harjutused järgimööda; 
hargitamine, põlwe-tõstmine, põlwe-winkel, keha-painutamine 

järgimööda; 
mitmesugune seifukoinbe järgimööda. 

Seisukombed praegu nimetatud harjntnstc ajal wõiwad — 
Pääle eespool nimetatud seisukombede — järgmised olla: 

sammus seismine paigale jääja põlwe winkliga; 
sammns seismine edasi (ära) tõstetud põlwe winkliga; 
kükitamine; 
sammus seismiue (ette ehk taha poole) kükitades; 
sammus seismiue tõise põlwe winkliga ja keha-painutamisega; 
ühe jala pääl seismine keha kaaluga; ' 
sammus seismine töise jala pääl kükitades; 
ühe jala pääl kükitamine (tõine jalg ette üles tõstetud). 
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§ 3 , J ä t k . 
Harjutused käies. Nende läbi peawad koolilapsed harjuma, 

sirgcste käima ja käies (marssides) jalgadega sündsal wiisil astuma. 
Niisuguse sirge käimise ja harimata käimise wahel on wahe, nii 
kui sirge seismise ja lõdwalt seismise wahel. 

Ühtlasi peab aga käimise läbi ka üleüldse üksikute ja hulkade 
paigalt liikumise osawus kaswama. Selle tarwis tuleb pääle edasi-
m in emise käimist weel mitmel muul kombel harjutada: 

Tagaspidi käik; 
käik (kõrwale, edasi, tagasi) tõise jala järele tõstmisega; 
käik sammu wahetusega; 
käik kohal; 
käik lühikeste sammudega; 
rutuline käik; 
aeglane käik; 
käik warwaste pääl; 
käik põlwe-tõstmisega. 

Sellesama tarwis harjutatagu ka iseäranis: 
käändmist, ümberkäändmist ja pöörmift käies. 

tz 3 2 . J ä t k . 
Harjutused hüpates üleüldse — langewad kolme jakku: 

jooksmine, hüppamiue, kargamine. Hüpates lendab keha silma
pilguks maast üles; karates (kõrgesse ehk kaugele) peab kargaja wõi
malikult kaua õhus lehwitama. 

Jooksmine on (pääle harjutuste seistes ja käies) kui liigete 
harjutamise kolmas Pääjagu, mis läbi lapsed harjugu, wastu pidama, 
s. o. kaunis kaua (10 kuni 15 ehk 20 minutit) ühtejärgi jooksma. 
Pää-asi olgu edasi-jooksmine ja kõndimine waheldi. Pääle 
selle on tulusad harjutused: 

jooksmine kohal; 
rutul ine jooksmine; 
nmberkäändminc jooksu pääl. 

Hüppam ised ise kahe ja ühe jala pääl ja mitmesuguses sammu-
saades j . n.e. on tütarlastele ja wäiksematele poislastele parajad harjutused. 

Kargamine on juba raskem; see wõib olla: 
kargamine koosseiswate jalaninadega; 
edasi kargamine tõise jala ette sirutamifega; 
kõrwale kargamine tõise jala kõrwale sirutamiscga. 

Kõige nende kargamiste juures peab koosseiswate jalaninade 
Pääle ja põlwede winklisse-minekuga maha käratama. 

Tulus on ka siin, kui tõised harjutused (käte-harjutuscd, täänd-
mised, seisukombe muutmised) kargamistega ühendatakse. 
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Tõine jagu. 

Iseäralised õpetused. 

4. Arendused.ja liigete hchutused. 

i _ 

t . R o n g . 

Koolilapsed astnwad koolmeistri juhatusel rongi, kõige suurem 
ette õtsa ja tõised selle järele suurust mööda ükstöise selja taha, nii 
et kõige wäiksem kõige wiimne on. Kui iga laps oma kohta, s. o. 
enese ees ja selja taga seisjat last tähele on pannud, siis käseb kool
meister: Koost — ära! mis pääle lapsed oma tahtmist mööda laiale 
wõiwad minna, kuni kästakse: Paigale! siis tõttab igaüks jalateed 
oma endise koha Pääle. 

2. R o n g i lahku minek. 

Lapsed seisawad rongis. Igaüks paneb omad käed ccsseisja 
õlade pääle ja taganewad siis pääle esimese kõik lühikeste sammudega 
tagasi, kuni käewarred sirgeks lähewad. Kask: Käed eesmehe õlale 
— üles! Tagaspidi lahku — marss! Kui käewarred kõigil 
sirged, siis käseb koolmeister: Käed — maha! mis pääle igaüks 
omad käed jälle kõrwale sirgu laseb. Lahust jälle kokku minnakse 
kasu pääle: Edaspidi kokku — marss! 

3. R i n d . 

Koolmeister saeb kõige suurema koolilapse.seisma ja käseb tõifi 
lapsi sedasama järgi mööda, nagu rongis, kura- (hääd-) kät ükstöise 
kõrwale astuda, nii et käikscd wastastiku wahe kokku puuduwad. 
Nüüd seletab koolmeister, et rong on, kui lapsed järestiku, ja 
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k o ^ ^ ' " ^ ^ ? " seisawad Pääle selle harjutab koolmeister lapsi 
toost ara )a paigale mmema niisama kui rongi juures (Nr. 1.) 

4 . N o n g ja r i nd waheld i . 

Eestotsa harjutatagu lapsi selle kasuga: 
K " ^ ' k i U g siia poole - käändke! Rind siia poole 

— kaandke! ^ 

^ - ^ n d k e " ^ " ^ ^ käändke! Rind siia poole 

Siis nõnda: 
Häädkät — käändke! Kurakät kääudke' 

^ - ^ K o o s t ära - marss ! Rinda - marss ! 
Ehk: Rongi — marss! 
Lisa. Kasu pääle: Kääudke! tuleb ikka weerandrinqi käända. 

s. Sirge seismine. 

Koolmeister astub laste ette ja näitab ja seletab neile, 
kmdas neü igakord kasu pääle: Pa iga l ! seista tuleb: 
Põlwed sirged ia koos; jala-ninad pooles winklis wälia 
poole käändud, (umbes jala pöid tõinetõise eemal)- kon-
^ n ^ ^ " ' ^ 5 " " ^ kõrwal alla poole pamjaste 

sirgns; koht ia õlad tagasi; rind ette; kaal sirge; pää 
kohe,a silmad waatawad kohe edasi. ' » ' ^ 

, ,5e!c ^ " ^ nõnda seisma on harjutatud, siis 
antakse kasuga: Kehitage! luba, kohal seistespuhata, s.o 
oma keha )a Kckmid oina tahtmist mööda lonti laske — 

^ kum kasu pääle: Paigal! igaüks jälle sirgeste ja liiku-

S M . ä ^ 7 i " ^ / ^ " ^ " ^ u ülemal praegu seletatud. 
Selle paale tuleb ikka terawaste waadata, et lapsed nõnda õiael 

ombel pargal seiMa^ Keegi ei tohi kät ega jalga ea ^ l K 
aa enne km kask: Keh tage! antakse. Iseäranis wäiksemaid lapsi 

tuleb âga tumiMise tundides sagedamalt kehitada laske " 
vahendus Kui koolmeister oma koolilapsi nõnda seisma on 

loudnud hautada s. o. kui lapsed igal ajal ja igas pai-
Hk' olgu tumunlse- ehk muis kooli tundides ehk kus tahes 
f /« "onda sirgeste seisawad, - siis on ta seega oma kooli-
lapsi ihuliku kaswatamise poolest suure tüki edasi saatnud 
— Selle juures tulgu koolmeistri oma alaline eeskuju tema 
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I I . 

l Rendi tamine 

Pääle iga üksiku lapse sirge seismise M b ka terwe rind ehk 
rong koguni õige olema. Kui rind arendatakse, siis annab koolmeister 
käsn: Rent — õigeks! Kasu sõna pääle: õigeks! käänawad kõik 
(pääle kõige pikema lapse, kes häädkät rendi otsas seisab) pääd ruttu 
häädkät, hoiawad käewarred küünarnukust natuke kõweraks ja nihnta-
wad riituste niikaua edasi ehk tagasi, hääd- ehk kurakät, kuni nad 
parema silmaga kõrwal-seisjat, pahemaga mööda terwet renti waewalt 
wõiwad näha ja häätae warrega körwal-scisjasse hiljukeste kinni Puu
duwad. — Kõlbmata arendus ou see, kui pää ehk keha ette poole 
painutatakse, ehk keha häädkät kääudakse. Oige rendi tundemärk on: 
kõik konsad ja kõik õlad ühe sihi pääl, ei kusagil wahet ega tungimist. 
Kui renditaminc walmis, siis antakse käsk: P ä ä — kohe! mispääle 
pääd jälle tagasi käändakse, nii et siunad kohe edasi waatawad. 
Harjutuseks wõib renditamist ka nõnda käsile wõtta, et kõige pikem 
laps tõise koha pääle saetakse, näituseks: N. N. 2 sammu edasi (tagasi, 
häädkät) — marss! ja selle järele astuwad tõised kas üksbaawal 
ehk kõik korraga uueste rinda. Kask: Rinda — marss!' Ehk: 
Ükshaawal rinda — marss! 

Arendus ehk reudi öigcndamine Peab wõimalikult ruttu süudima. 

2 . Marss im ine ühe koha pää l . I a l a komps 
ja kae plaks. 

Koolilapsed seisawad rinnas, tõinctöisest natuke eemal, mis nii 
sünnib, et neid rongis lahkn lasti minna (I., 2) ja siis kurakät 
käända. Kompsimise juures kergitawad lapsed kurajalga natuke ja 
panewad käsn pääle mitu ja kindlaste maha. Koolmeister näitab 
seda neile ette ja käseb siis: Kura jalg üles — komps! Üles — 
komps! j . n. e. Kui seo taktis läheb, siis tuleb häajala kompsi nii
sama harjutada. 

Wiimaks tuleb nõnda harjutada, et tõine jalg tõine kord kompsib 
ja nõnda marssimine kompsimiscga kohal sigineb. — Koolmeister 
kergitab taktisse jäämist seeläbi, et ta loeb: Üks! kaks! Üks! kaks! 

Käeplaks. Koolilapsed tõstawad küünarnukust saadik käed kõhu 
ette üles, peopesad wastastiku, tõine peopesa töisest risti tammel kõr
gemal, hääkäsi pääl Pool. Kask: Käed plaksu tarwis — üles! — 
Plaks! — Üles! — Plaks! Iga plaksu järele lähewad käed 
ilma muu kasuta jälle kõrwale sirgu. 
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3. Käändmine ja ümberkäändmine. 

a. Käändmine haädkät. Kask: Haädkät — käändke! 
See käändmine siinnib kurajala konsa pääl, kuna sellesama jala nina 
üles tõstetakse. Ka hääjalg tõstetakse üles, aga mitte kõrgesse, waid 
kergitatakse wähe ja nõnda, et konsad wastastiku kokku jääwad; pääle 
käändmise pannakse jalg jälle kohe maha. 

d. Käändmine kurakät. M e selle kasuga harjutada: 
Takti järele kurakät käändke — 1! — 2! Kui 1 ! üteldakse, 
siis käänawad kõik kurakät, kus juures kurajala nina ja hääjala konts 
üles tõstetakse; pääle käändmise pannakse kurajalg jälle täieste maha, 
kuna hääjalg wanvaste pääl endises paigas seisma jäeb. (Waata pilt!) 
Kui 2! loetakse, siis paunaksc hääjalg ruttu ja kindlaste tõise kõrwale maha. 

Kui see häste katte on harjutatud, siis tuleb see kahejaoline töö 
ruttu ilma taktita harjutada. Kask: Kurakät — kääudkc! Ker
gitada wõib koolmeister seda, kui ta walju häälega 1! 2 ! loeb, tni 
ta 2! ruttu 1-he järele ja waljumine ütleb. 

6. Ümberkäändmine sünnib üksnes kura
kät. Peab ka esite takti järele harjutatama, niisama 
kui kurakät käändmist (d). Kask: Takti järele 
ümberkäändmine — 1! — 2! Jälle käändmine kura
jala kousa ja hääjala nina pääl, kuni suu senna külgi 
jõuab, kus enne selg oli. Kui 2 ! loetakse, siis hää
jalg tõise kõrwale kindlaste maha. Pärast peab see 
ilma takti-lugemata minema; käsk: Koik kääna
wad — ümber! 

See olgu lastel ecstotsa selgeste tääda, et kasu 
pääle: Koik kannawad — ümber! ikka kurakäe 
poole ja ikka poolringi peab taandama, kuna kasu 
pääle: hääd- ehk kurakät — käändke! üksnes 

Pilt 2. weerandringi taändakse. 

4 . Marss im ine kohal olles ja kohal t minnes. 

Tuleb niihäste rinnas kui ka rongis harjutada. Jalgu peab 
kordamööda natuke kergitatama ja ilma kompsimata ehk kaapimata 
sellesama paiga pääle maha pantama. Kohalt minnes ja käändes 
peab rent õigeks jääma. Wõib ka jala-kompsi ja tae-plaksuga 
ühendada. Näituseks: 

Kohal marssimine, 4 sammu — marss! 
Niisama, wiimsel komps — marss! 
Niisama, tõisel ja neljandal komps — marss! 
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Niisama, tõisel käe plaks ja neljandal komps — 
marss! 

4 sammu edasi — marss! 
Koik käänawad — ümber! 
4 sammu kohal, wiimsel kae plaks, — siis 4 sammu 

edasi, wiimsel komps ja käe plaks — marss! 
Koik käänawad ümber! Ehk: Haädkät — käändke! 

j . n. e. 

3. N i n g . 

Lapsed seisawad rinnas, siis kästakse: Käed — k inn i ! mis 
pääle iga laps oma hääkäega tõise kurakäest kinni hakkab. R ing i 
— marss! Selle kasu pääle lähinewad rinna mõlemad otsad tõine-
tõisclc kuni nad wastastiku kokku ulatawad, ja riug on walmis. 

Ehk nõnda: Lapsed on rongis ja koolmeister käseb: R ing i — 
marss! mis Pääle kõige ees seisja kurakät käändes seni edasi läheb, 
töised järel, kuni ta rongi wiimsete otsale järele jõuab. 

Niugi arendust tuleb iseäranis mängide jnures waja; sellepärast 
seda juba siin harjutatagu. 

Nii kui iga turnimise tund seega peab algama, et lapsed rinda 
astuwad, nii peawad lapsed ka tunni lõpetusel jälle rinnas seisma. 
— Ringist saawad lapsed rinda, kui neid ringis marssima pannakse 
ja koolmeister käseb: Paigale! mis pääle esimene edasi oma endise 
koha pääle marssib, tõised rongis järel, — kohal marssimine läheb 
oma-soodu edasi. Siis: Kü l l ! — Koik kurakät — käändke! 
ja rind on walmis. Wiimne käsk: Koost — ära! 

I I I . 

». Vtentkond. 

Nii kni üksikutest lastest rong ehk rind arendatakse, nii arenda
takse üksikud rongid ehk rinnad rong- ehk rindkonnaks. Niisuguse 
areuduse juures läheb asi mitmekesise jaotamise läbi kirjumaks, nõuab 
aga just seeläbi rohkem tähelepanemist, ja see on hää, sest selle läbi 
kaswab laste waimu erkus. 

3. Rent kaheks ühepikkuseks rendiks. Ütleme et laste 
arw on 24. Seisawad rinnas. Kummagi rendi otsalised, s. o. esi
mene ja wiimne laps, tähendatakse ära, need on: 1. 12. 13. ja 24. 
Esimesed 12 last on esimene rent, töised 12 tõine rent. Nüüd 

(Tuimmisc raamat I ) H 
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käsk: Koik häädkät— käändke! marssimine kohal — marss! 
Töine rent kurakät esimese kõrwale — marss! Km tõine 
rent esimese selja taga ja otsad ühetasa, siis jäeb ta kohal marssima, 
kuni kästakse: K ü l l ! mis pääle kõik seisma jääwad. Siis tagasi 
arendus üheks rendiks: Tõine rent käänab — ümber! Tõine 
rent edasi — marss! Kuita esimese selja tagalt mööda on, siis: 
K ü l l ! Esimene rent kurakät, töine rent häädkät — käändke! 
Tõine rent rinda — marss! 

Pärast kästakse lühidelt: Kaheks rendiks — marss! 
d. Arendus kolme-rendiliseks rentkonnaks. Lapsed 

loewad endid 8-kaupa; Nr.-ühed ja Nr.-kaheksad on otsalised. Siis 
antakse käsk, et tõine rent esimese, ja kolmas tõise selja taha peab 
marssima. 

Selsamal kombel wõib nelja- ja üleüldse mitmerendilift rent-
konda arendada. 

Niisuguste arenduste juures on tarwis, et lapsed endid lugemise 
läbi ära jaotada oskawad. Kask: Lugege eest otsast wi imseni! 
Selle kasu pääle käänab üks laps tõise järele pää ruttu kurakät, 
hõikab walju häälega seda arwu, mitmes ta on, ja käänab silmapilk 
pää jälle kohe. See lugemine peab nii kui kulutuli läbi terwe rendi 
minema. 

Ka wõib kahe-, nelja- j . n. e. kaupa lugemise läbi jaotada. 
Näituseks: Lugege kahe-kaupa! Lapsed ülemast otsast pääle: 
1, 2, 1, 2, 1, 2 j . n. e. 

Proowiks, kas igal lapsel tema nummer meeles on, käseb kool
meister: Nr.-ühed käed p ü s t i — tõstke! Nr.-kahed üks samm 
edasi — marss! Nr.-kahed renti tagasi — marss! j . n. e. 

Seletus. Rent on üleüldine nime rongi ja rinna kohta. 
Rentkond — kus enam kui üks rent— on üleüldne nime rong-
ja rindkonna jaoks. 

Mis rida ja mis rent on, saagu järgmise näituse läbi selgeks. 
1 1 1 1 esim. rida. . . Sim on 24 mst; see on üks rentkond. 
2 2 2 2 ^ on neli rentt, sest 1—6 on :kka uks 
3 3 3 3 rent. Siin on 6 rida, sest kõik Nr.-ühed 
4 4 4 4 neljas rida. ° " ^ m rida j n . e 
5 5 5 5 ^ Need asjad tehtagu lastele hoopis sel-
6 ^ 6 6 geks. Proowimiseks küsigu koolmeister: Mitu 

^ ^ rida on kahe-, kolme-, neljarendilisel rent-
3 ^ konnal (kui lapsi 24)? Kuis. seisawad read, 
2 3, kui rendid rinnas seisawad? Mitmendast 
^ "< rendist ja reast oled sina? sina? sina? j . n. e. 
3 3 Siis wõib koolmeister weel järgmist 
-^ ^ proowi ette wõtta: Esimene rent käe-
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1 
2 
3 
4 
5 
6 

1 
2 
3 
4 
5 
6 

1 
2 
3 
4 
5 
6 

1 
2 
3 
4 
5 
6 

warred püsti — tõstke! Käed — maha! Kolmas rida hääd
kät — käändke! Wiies rida koost — ära! j . n. e. 

2 . Nentkonna lahku-minek. 

a. Rentide lahku-minek. Rendid seisawad rongis; siis 
kästakse: Rendid käi andes taktis käies kurakät lahku — 
marss! Wiimne (neljas) rent jäeb seisma, tõised sammuwad kura
kät, kuni käed sirgeks lähewad, siis jäädakse seisma ja lastakse käed 
jälle kõrwale maha. Selle järele seisawad siis lapsed nõnda 

Siis: Nendid taktis käies häädkät kokku 
— marss! 

See harjutus tuleb korrata, siis lahku-minek 
hääd- ja kokkn-minek kurakät harjutada. 

d. Ridade laliku-minek. Rendid seisawad rinnas, siis käs
takse: Read kät andes taktis käies kurakät l i l l 
lahku — marss ! Siis kokku-minek nagu ülemal. 2 2 2 2 
Ka wõib lahku- ja kokku-minekut rongis seiswa ^ <; ^ 
rentidega arendada; siis käsk nõnda: Käed eesmehe / . ^ ^ 
õlale — üles! Tagaspidi lahku — marss! 4 4 4 4 
See lahus-seismine on nõnda: 5 5 5 5 

6 6 6 6 
6. Rentide ja ridade lahk. Sünnib nii arendada, et esite 

rendid (»), siis read (d) lcchkn lastakse minna; siis 1 1 1 1 
seisawad lapsed nõnda: 2 2 2 2 

6. Lahus-seismist wõib kõige sündsamalt 3 3 3 3 
järgmisel kombel arendada: 4 4 4 4 

1. Lapsed seisawad rinnas. Loewad kahe-kaupa. 5 ^ 5 5 
Siis käsk: Nr.-ühed üks samm (ehk 2) ^ ^ ^ ^ 
edasi — marss! 

loewad kolme-kaupa. Kask: Nr.-kahed üks samm, Nr.-
kolmed kaks sammu edasi — marss! 

Ehk: Nr.-kahed kaks sammn, Nr.-kolmcd 4 sammu edasi 
— marss! 

2. Lapsed seisawad kahe-rendilises rindkonnas. Esimene rent 
kaks sammu edasi — marss! 

Lugege kahe-kaupa! 
Nr.-ühed üks samm edasi — marss! 

Lahns-seisaw rentkond on kõige sündsam seisukombe liigete harju
tuste tarwis, mis nüüd warsi peawad algama. Koolmeister waadaku 
ikka kangeste rentide ja ridade sirguse pääle. 

3* 
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3 . K o r d u s . 

Tähendus. Kordamine on wana Nooma-rahwa sõna järele 
kõige õppimise ema. Sellepärast ei ole sest küll. kui siin raamatus 
seiswaio turnimise harjutusi kõiges ükskord läbi wõetakse, waid nagu 
iga õpetuse ja õppimise juures, nõnda peab ka siin kordamine üks 
pää-asi olema. 

Et koolmeistrile asi wõimalikult selgeks ja tenia waew turnimise 
õpetuses kergeks saaks, koame siia raamatusse iga harjutuskonna juure 
niisugused kordamise tükid ja anname neile nimeks: kordus. 

Ühtlasi peawad need koolmeistrile juhatuseks olema, kuis ta ise 
läbi wõetud harjutustest Niisugusid kordus-tukka wõib kudada. 

M a r s s i m i n e j a l a kompsi ja käe plaksuga. 

Lapsed seisawad rindkonnas. 
1. Kohal 4 sammu, tõisel ja neljandal komps; 

siis edasi 4 sammu, tõisel ja neljandal plaks — marss! 
2. Kohal 4 sammu, esimesel ja wiimsel komps; 

siis ümberkäändmine (kahe hoobiga), kurajala konrps (kolmas 
hoop) ja käeplaks i neljas hoop). 

3. Kohal 4 sammu, esimesel ja kolmandal plaks; 
siis edasi 4 sammu, esimesel ja kolmandal komps. 

4. Kohal 4 sammu, esimesel ja neljandal plaks, tõisel ja kol-
' mandal komps; 

siis ümberkäändmine (2 h.), kurajala komps (3. h.), hääiala 
komps ja käe plaks l4. h.). 

5. Kohal 2 sammu, edasi 4 sammu, neljandal komps, siis üm
berkäändmine (teeb kokku 8 hoopi). 

6. Edasi 2 sammu, siis kohal 2 sammu, mõlemad kompsides, 
siis jälle 2 sammu edasi, siis ümberkäändmine. 

Tähendus . I g a uummcrt turnitagu kakskorda järgimööda; 
siis annab iga nummer 16 hoopi ehk takti lööki. — 
Kordus-tükkides tähendame turnimise materiali harjutuste 
järgedes üles; neid tukka kahejaolisteks käskudeks ümber 
walada, on hõlbus töö, mis koolmeistri hooleks jätame. 

I M a r s s i m i n e . 

Lapsed seisawad lahus, mis kõige paremine nii arendatakse, et 
rind kahekaupa luges ja siis Nr.-ühed ühe ehk kaks sammu rinnast 
wälja astuda lasti. 
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g. Kask: Edasi marssimine takt i j ä re le ! — 1 ! — 2! 
Seletus: Kui 1 ! loetakse, siis kerkib (kura-) jalg maast jala 

nina pääle ja läheb põlw natuke kouksi. ja läheb siis jalg ja jala 
uina ette sirgeks, jalg jäeb koguni madalas üle põrmandn peatama; 
kui 2 ! üteldakse, siis paunakse jalg maha: terwe tall (ei mitte konts 
enne), kindlaste, aga mitte kompsides. ruttu, ilma et teda maha pan
nes natuke tagast tõmmataks; ühtlasi waob sirges seiswa keha raskus 
ette pantud jala pääle, kuna järelseisaw jalg põlwest konksi tõmma
takse ja jala ninaga wasta maad seisma jäeb. Jälle 1 ! siis läheb 
tagumine jalg ette nagu ülemal, ja 2 ! jala mahapanemine niisama. 
Kasu pääle: k ü l l ! pannakse järelseisaw jalg töise kõrwale kindlaste 
maha (sirge seismine). 

d. Kui lapsed sellest harjutusest on jagu saanud, siis tuleb iga 
takti pääle samm astuda, s. o. kui 1 ! loetakse, siis läheb kurajalg 
ette ja sünuib kõik see. mis enne siis sündis, kui 1 ! 2 ! loeti. Kui 
nüüd 2 ! üteldakse, siis astub hää jalg sammu edasi j . n. c. seni kui 
kästakse: k ü l l ! 

ö. Marssimine algab ikka kura jalaga. 

Marssimise (nii kui üleüldse kõlbliku käimise juures peawad jala 
ninad nii kui sirge seismise juures (I, 5) pooles winklis wäljapoole 
käändud olema (aga mitte kohe edasi ehk koguni sisse poole käändud, 
nagu seda sagedaste nähakse). 

Kask: Üks samm edasi — marss! 
kaks (3, 4, 6) sammu edasi — marss ! 

Marssimist harjutatagu niihäste rinnas, kui ka rongis. 
Harjutuseks ja proowiks lasku koolmeister lapsi üksikult, paari-, 

ehk kolme-, neljakaupa rinnast wälja marssida takti järel ülemal 
seletatud kombel. Kask: ühekaupa tak t i järele kaks sammu 
edasi — 1 ! — 2 ! — 1 ! — 2 ! j . n. e. 

Ehk ilma taktita: Ühe- (paari-, kolme-, nelja-) kaupa kaks 
(3. 4) sammu edasi — marss! 

Selle pääle tuleb häste waadata, et kõik ühe korraga astuwad, 
et kõik oma keha ja liikmed laituseta sirgeks hoiawad ja kasu pääle: 
k ü l l ! wagusi ja sirgeste seisma jääwad. Kõige selle juures peawad 
rendid ja read õigeks jääma ja üksikud ei pea tõinetõisest kaugemale 
ega tõinetöisele lähemale tungima. 

Marssimist (ehk käimist, kõndimist) sünnib hoolega ja sagedaste 
tatti järele eesseiswal kombel harjutada, sest selle harjutuse läbi harjub 
lastele kõige paremine kõlblik käik ehk kõndimise-wiis katte. 
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Pilt 3. 

2 . S i r g e kate tõstmine. 

a. Käte-tõstmine ette. 
Kask: Käed e t te— üles—! maha! 

(Ehk: — 1! — 2!). Mõlemad sirged käe
warred tõstetagu nii ruttu kui wõimalik ette, 
nii et kõik käewars ja sõrmed õla kõrgusel 
seisawad, sõrmed sirged, mitte laiali waid 
koos, peopesad wastastiku käändud, töine-
töisest niikaugel, kui käed õlast. Siiu nii 
kui kõikide sellesarnaste harjutuste juures 
waadaku koolmeister selle pääle, et pääle nende 
keha liigete, mis kasu pääle peawad liikuma, 
kõik muud keha-jaod, nimelt pää, sootumas 
wagusi peawad seisma. Kasu pääle maha! 
(ehk 2!) langewad käewarred jälle ruttu, 

sirgeste ja wagusi (ilma tatsutamata) kõrwale sirgu ja jääwad sirgu 
(mitte lonti). 

d. Käte-tõstmine kõrwale. 
Kask: käed kõrwale — üles! maha! Niisama kui ettetõst-

mise juures (9.), muud kui käed tõusewad kõrwale, nii et kõrwale 
sirutatud kätega turuija nii fui rist seismas on. Peopesad alla poole 
käändud;.käte maha-säädmine sündigu nii,et ratsutamist kuulda ei ole. 

6. Käte-tõstmine taha poole. 
Kask: Käed taha poole — üles! — maha! Käed tõusewad 

ruttu ja sirgeste taha poole üles, nii kõrgesse, kui see ilma keha pai
nutamata ja käewarte käändmiseta wõimalik; peopesad tõinetõise poole 
käändud ja käed liikmest sirged. 

0. Käte püsti-töstmine 
eest poolt. 

Kask: Käed eest poolt püsti 
— üles! — maha! Sünnib nii 
kui 9., muud kui käed tõstetakse nii 
kaugele, et nad pää kõrwal täieste 
sirgus püsti seisawad. Maha lähe
wad käed jällegi eest poolt. 

3. Käte püsti-töstmiue 
kõrwalt. 

Kask: Käed kõrwalt püsti 
— üles! — maha! Esite tõste
takse käed nii kui d. juures õla kõr
gusele, siis taändakse nad õlast kõr
gemale . tõstes, et nad nii - püsti 

- ^ l 
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seisawad, kui e. juures. Maha pannes taändakse käed warsi nii, et peo
pesad alla Poole on; käed saetagu ruttu aga tasakesi keha kõrwale sirgu. 

K. Harjutuseks lastagu käsi näituseks järgmisel kombel tõsta. 
Käed ette — 1 ! püsti — 2 ! ' ette — 3!; maha — 4 ! 

„ k õ r w a l e — 1 ! ; p ü s t i — 2 ! : e t te—3! ; maha — 4 ! 
„ ette — 1 ' . ; püsti — 2 ! ; kõrwale — 3 ! ; maha — 4 ! 
„ kõrwalt püsti — 1 ! ; ette — 2.'; püst i — 3! ; 

kõrwalt maha — 4 ! j . n. e. 
j . Käte-wehklemine püsti ja maha — eestpoolt. 
Kask esiteks: Käed taha poole — üles! Siis: Käte wehk-

lemine antud taktis eest Poolt püst i ja tagasi — tõstke! 
k ü l l ! Esimese kasu pääle tõstetakse käed taha poole <6.), siis 

tõise kasu pääle niikaua ilma wahe pidamata üles ja alla <s. 0. taha 
poole), kuni kästakse: kü l l ! Kui k ü l l ! püsti tõstes üteldakse, siis 
jääwad käed püsti seisma, kui alla poole wehkeldes kü l l ! üteldakse, 
siis jääwad käed taha poole ülestõstetud, mis pääle weel: maha! 
tuleb käskida. Wõib ka enne ära nimetada, mitu korda kätega 
wehkelda tuleb. 

Kui ruttu lapsed peawad wehklema, seda teeb koolmeister lastele 
selle läbi selgeks, et ta enne wehklemist takti ette loeb, ehk weel parem, 
et ta ise ette turnib. Üleüldse sündigu wehklemine paraja kõndimise 
sammu-usinusega. Takti-pidamise kergituseks wõib käte wehklemist ja 
tõstmist kohal ja kohalt marssimisega ühendada. 

3 . Kousa tõstmine kate-tõstmisega. 

2. Konsa-tõstmine. 
Kask: Konsad — üles! — maha! Konsad 

peawad ilma koost lahti minemata maast üles tõusma, 
nii et kõik keha, mis täieste sirge peab olema, üksnes 
warwaste ja päka pääl seisab. Pää-asi selle harjutuse 
juures on, et lapsed tüki aega warwaste pääle wagusi 
seisma jääda jaksawad. Konsa-tõstmine wõib niihäste 
ruttu kui ka aegamööda sündida. Tuleb eestotsa takti 
järele harjutada (1 ! — 2 ! — 1 ! — 2 !) 

d. Konsa-tõstmine üles tõstetud kätega. 
Enne lastakse käed kusagi külje pääle üles tõsta 

(nagu Nr. 2 seletatud) ja siis lastakse kontse tõsta ilma 
käte - seisuse muutmata. Näituseks :Käedette — üles! 
konsad — üles! — maha! — üles! — maha! 
j . n. e. 

Pilt 5. 
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6. Konsa-tõstmine käte-tõstmisega. 
Aeglane ehk rutuline tost- ja mahutamine, siiski olgu enamaste 

rutuline. Näituseks: Konsad üles ja kaed ette — 1 ! — Pai
gale — 2 ! Niisama käte eest poolt püsti, kõrwale ja kõrwalt 
püsti tõstmisega. 

«. Käte-tõstmine warwaste pääl seistes. 
Näituseks: Konsad üles ja käed ette — 1 ! — käed 

püsti — 2 ! käed ette — 3 ! — paigale — 4 ! 
Konsad üles ja käed kõrwalt püsti — 1 ! — käed kõr

wale — 2 ! — käed püsti — 3 ! — paigale — 4 ! — j . n. e. 

4 . K o r d u s . 

a. Marssimine käte-tõstmisega. 
d. Konsa-tõstmine kätetõstmisega. 
Lapsed seisawad rindkonnas. 

». 1. 4 sammu kohal käte-tõstmisega ette, püsti, ette maha; 
seesama tõistkõrda. 

2. 8 sammu kohal, iga kahe sammu järele käed kord ette, 
siis püsti, siis ette, wiimaks maba. 

3. 4 sammu edasi käte-tõstmisega ette, püsti ette, maha s4 hoopi); 
siis ümberkäändmine <2 h.); siis kõik seesama. (Kokku 

12 hoopi.) 
Sellesama kordamine. 

4. Nii kui 3., aga käte-tõstmine iga kahe sammu järele, 
(sellepärast jääwad käed esimese ümberkäändmise ajal püsti). 

5. 4 sammu kohal käte-tõstmisega eest püsti: esimesel püsti, 
tõisel maha, kolmandal püsti, neljandal maba. 

6. 4 sammu edasi, siis ümberkäändmine, siis jälle 4 s. edasi 
ja ümberkäändmine, — käte-tõstmine nii kui 5? juures. 

Lapsed seisawad rongkonnas. 
d. 1. Konsa-tõstmine käte-tõstmisega kõrwale ja kõrwalt püsti; 

konsad ikka ühehoobiga üles, töisega maha; käed nelja 
hoobi järele kõrwale, tõise nelja hoobi järele püsti, siis 
nelja h. järele kõrwale ja wiimaks nelja h. järele maba. 
(Teeb kokku 16 hoopi. > 

2. Konsa-tõstmine käte-tõstmisega kõrwale, 4 korda 8 hoobiga, 
— igakord kui konsad üles, siis käed kõrwale, fui kou
sad maha, siis käed maha. 

3. Konsa-tõstmine 2 korda.4'" hoobiga, — käed selle aja sees 
kõrwalt püsti, kõrwale, püsti, maha; seesama tõistkõrda. 
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4. Konsa-tõstmine käte-tõstmisega kõrwalt püsti 4h hoobiga, 
— ikka kui konsad üles, siis käed kõrwalt püsti, kui 
konsad maha, siis käed maha. 

5. Konsa-tõstmine 8 hoobiga, — esimesel käed kõrwale, wiim
sel käed maha. 

s>. Seesama, muud kui käte-tõstmine esimesel kõrwalt püsti, 
wiimsel kõrwalt maha. 

t N indkonn l l marss tagasp id i 

a. Üksnes tagaspidi. 
Kask: Tagaspidi — marss! — kü l l ! 
Marssimine algab, nagu ikka, kurajalaaa. Tagaspidi astuja 

jalg peab terwe tallaga — mitte enne warwaste pääle — maha 
astuma. Tagaspidi marssides wõiwad sammud nmbev poole lühemad 
olla, kui edaspidi marssides, aga mitte usinamad. 

Et rinnad (rendid) õigeks jäägu, selle Pääle tuleb wäga kangeste 
waadata: kõikidel olgn übcpikkused sammud. Kergituseks harjutagu 
koolmeister lapsi tatti waral, wäiksemates jagudes tagaspidi marssima, 
nagu edaspidi marssimise juures (IV, 1). 

d. Edaspidi marssimisega waheldi. 
Kask: Waheldi 4 sammn cdas- ja tagaspidi — marss! 
Ehk: Nel i sammu cdas-, l> sammu tagaspidi — marss! 

2 . Rongkonna marss kõrwale 

J. Üksnes ühele poole. 
Kask: Kurakät — marss! — kü l l ! (Ehk: häädkäN. 
See jalg, knmma külje pääle minnakse, astub esimese sammu 

kõrwale ja terwe talla pääle malm, kuna tõine jalg jala-nina pääle 
kerkib ja siis esimese kõrwale astub, nii kui sirge seismise 
juures (I, 5>), niis pääle esimene jälle edasi astub j . n. e. Sammud 
olgu pea-aegu niisama pikad, kni edasi minnes, kumbki jalg aotub 
niisama aegamööda, kui edasi ununes, nii et kõrwale sammudes ühe 
sammn maa pääle niipalju aega kulub, kui edasi sammudes kahe 
sammu pääle. „Küll" tuled järeletestetawa jala pääle ütelda, mis pääle 
tõine weel sammu edasi astub ja järguline tale ruttu kõrwale saetakse. 
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Selle pääle tuleb waadata, et töist jalga järele tõstes konts 
kousaga koos on ja et jala ninasid mitte senna külge ei käända, kuhu 
minnakse, et sammumine rutulisemaks ei lähe, et rongid õiged ja 
keha sirge olgu. 

Harjutuseks lasku koolmeister enne takti järele kumbkit jalga tõsta. 
b. Kummalegi poole waheldi. 
Kask: Kurakät — marss! — Häädkät — marss! 
Marss" peab järeletõstetawa jala pääle üteldama, mis pääle 

töine jalg weel kona edasi astub; siis ei tõsteta aga töist jalga tale 
mitte enam järele, waid kergitatakse üksnes maast üles ja pannakse 
sellesama koha pääle jälle maha, mis kui esimeseks sammuks tõise 
külje pääle tuleb pidada. 

Marssimise pääl peab wahetuse käsk õigel — eespool seletatud — 
ajal antama. 

Ka lasku koolmeister lapsi järgmisekäsu pääle marssimist harjutada: 
Waheldi kaks sammu kurakät, siis 2 sammu häädkät 

— marss! 
Kaks sammu, s. o. kurajalg astub kaks sammu ja selle wahe 

pääl astub hää jalg tale kord kõrwale. 

3 K a t e puusa ja selja paale panek. 

». Puusa. 
Kask: Käed puusa — üles! 

Käed — maha! 
Kasu pääle Mes" lähewad käed 

silmapilk puusa: sõrmed koos ja ette 
Poole, peial taha poole ja küünarnukud 
kõrwale. Kasu pääle „maha" lähewad 
käed ruttu ja wagusi jälle kõrwale sirgu. 

b. Seljapääle. 
Kask: Käed selja pääle — üles! 

Käed — maha! 
Kasu pääle „üles" pannakse küünar-

pärad tõinetõise kõrwale ristluie pääle 
(hääkäsi pääle poole» ja hakkawad tõise 

käe sõrmed töisest käewarrest kinni. Kasu pääle „maha" lähewad 
nad jälle sirgu. 

Harjutuste juures, kus kätel midagi tööd ei ole, lastagu ikka 
käed kas puusa ehk selja pääle panna. 

Pilt 7. 

— 43 — 

H. Põlwe-Winkel. 

a. Nelja hoobiga. 
Kask: Põlwed winklisse ja sirgu nelja 

hoobiga ltakti järele) — 1! — 2! — 3! — 4! 
Kui 1 ! , siis kousad üles, kui 2 ! , siis lähewad 
põlwed umbes niikaugele konksi, et kumbki winklis 
on, keha Peab selle juures püsti l mitte upakillej 
jääma, käed puusas sehk selja pääl); kui 3 !, siis 
põlwed jälle sirgu, kui 4!, siis kousad maha. See 
harjutamine sündigu aegamööda. 

d. Kahe hoobiga. 
Kask: Põlwed — winklisse! — si rgn! 

Põlwede winklisse minekiga ühtlasi kcrgiwad konsad 
maast üles, põlwede sirutamiseaa übtlasi lähewad kousad maha. Pää
asi on, et lapsed tüki aega l mitte liig kaua) wiuklis põlwedega kohese 
kehaga ilma tuikumata jõuawad seista. See harjutus wõib niihäste 
aegamööda kui fa usinamalt sündida. 

6. Põlwe-winkel ja käte-tõstmine. 
Sünnib näituseks järgmisel kombel ühendada: 
Kask: Konsad üles'ja käed ette — 1 ! 

Põlwed winklisse ja käed püsti — 2 ! 
Põlwed sirgu ja käed ette — 3 ! 
Konsad ja käed maha — 4 ! 

Pilt 8. 

3. K o r d u s . 

Ringmarss — ühendatud käte-tõstmisega, käte puusa ja 
pääle panemisega, põlwe-winkli ja konsa - tõstmisega. 

Ring arendatakse l waata I I , 5). 

selja 

Ringis edasi — marss! — küll! Et marssimine taktis 
läheks, lugegu koolmeister el,k lapsed: 1, 2, I, 2 j . n. e. 

2. Käed pnusa — üles! Waheldi 4 sammu edasi, 4 sammu 
kohal — marss! — küll! 

3. Käed puusas. Waheldi 4 sammu edasi, siis kakskorda põlwe-
winkel, siis jälle 4 s. edasi ja kakskord põlwe-winkel j . n. e. 

4. Käed selja pääl. Neli sammu edasi, siis kakskorda põlwe-
winkel, siis 4 sammn edasi, siis kakskorda konsa-tõstmine, siis 
jälle seesama eest otsast pääle. 

5. 8 sammu edasi, — ühtlasi käte-tõstmine iga kahe sammu 
järele ette, püsti, ette, maha; siis ümbertaändmine, siis see
sama eestotsast. 
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. Neli sammu edasi, käed puusas; siis kakskorda põlwe-Winkel 
käte-tõstmisega kõrwale, püsti, ette, maha; siis kõik seesama 
tõistkõrda. 

Tähendus. Selkombel wõib koolmeister kergeste harjutusi 
ise kokku säädida. 

1 Marssimine tõise jala järele tõstmisega. 

a. Edaspidi. 
Kask: Edasi hääjala järele-töstmisega — marss! — kül l ! 
Kurajalg astub esite edasi, hääjala, tõstetakse siis järele, nii et 

ta sisimise külje keskpaik wastu kurajala kontsa seisma saab; siis astub 
kurajalg jälle edasi jä hääjalg niisama järele j . n. e. Sammude 
Pikkus ja usinus niisama kui hariliku käimise juures. 

„Küll" tuleb järele-tõstetawa jala pääle ütelda, mis pääle tõine 
jalg weel sammu edasi astub ja järgmine tale siis ruttu kõrwale 
tõstetakse. 

Siis nõnda: Edasi kurajala järele-tõstmiseqa— marss! 
— kü l l ! 

Sünnib niilMte rind-, kui ka rongkonnas harjutada. 
d. Tagaspidi. 
Kask nagu enne, muud kui tagasi edasi asemel. 
Järele-tõstetaw jalg saetakse kousaga tõise jala sisimise külje 

keskpaika wastu maha. 
Sünnib üksnes rindkonnas harjutada. 

^ ^ 6. Kummagi jala järele-töftminc waheldi. 
^ Kask: Edasi, kummagi jala järele-tõstmine wa-

^ ^ 7 held i—marss! Ehk lühemalt: Edasi kolme astmega — 
^ < ^ marss! 
^ Kurajalg astub esite sammu, siis hääjalg ta järele, siis 

jälle kurajalg edasi; siis astub hääjalg ette,' kurajalg tale 
^ . ^ järele ja hääjalg jälle ette; siis jälle kurajalg, uagu eest 
Pilt 9. otsast. See marssimine sünnib ^ taktis. 

2 Marss im ine ja la wahetusega 

Kask: Edasi jalawahetusega — marss! 
Ialad sammuwad niisama kui 1, ä juures, muud kui kaks esi

mest astet peawad rutemine ükstoist järele tulema, nii et nad ühe 
ainsa sammu aja sees ära astutakse ja nõnda käik 2/̂  taktis sigineb. 
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Selle pääle sünnib waadata, et lapsed mitte ci hüppa, waid 
üksnes sammuwad. 

4 sammu edasi, tõisel sammul jala-wahetus - marss! 
Edasi 6 sammu, 2'^ 4wl ^ ^dal jala-wahetus — marss! 
Lapsed lastakse kahekaupa lugeda, siis kästakse: 
Nr.-ühed jala wahetusega, Nr.-kahed muidu edasi — 

marss! 
Edasi 6 sammu, Nr.-ühed töisel, Nr.-kahed neljandal 

jala wahetusega — m a r s s ! 
Selle harjutuse juures tuleb lapsi juhatada, et kui ucil marssi

des jalad ära wahetatud, et nad niisuguse jala-wahctuse läbi töistega 
jälle ühte sammu wõiwad saada. 

3 . Kare sirntamiue — püs t i , kõrwale, ette, taha , maha. 

Pilt 10. Pilt 11. Pilt 13. 
Igakord kasu pääle 1 ! tõmmatagu käewarred nõnda konksi, et 

päälmine pool käewart tolast küünarnukuni) wastu keha külge jäeb, 
alumine pool (küünarnuki,st sõrmedeni! ruttu ja kindlaste wastu pääl-
mist poolt käewart tuleb, uii et sõrme otsad õlasse kinni puuduwad, 
s. 0. hääkäc sõrmed hää-ölasse ja kurakäe sõrmed kura-õlasse. Sõrmi 
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ei pea mitte rusikasse tõmmatama, waid nad olgu wastu õla üksnes 
wähe painutatud. — Kasu pääle 2 ! sirutatakse käewarred wõimalikult 
ruttu ja tõugates nimetatud külge (olgu püsti, kõrwale j . n. e.) taieste 
wälja, nii et terwe käewars, kasi ja sõrmed sirgus on. Peopesad olgu 
ikka tõinetõise Poole kandud, muud kui kõrwale sirutates alla poole. 
Üleüldse peab sirutatud käte hoidmine nii olema, kui IV, 2 seletatud. 

d. I l m a takti lugemata. 
Kask: Kaed sirutage — püs t i ! — maha! 

kõrwale! — maha! 
ette! — maha! 
taha! — maha! 

Wiimaks lastagu käsi ühe ainsa kasu pääle mitmesse külge 
järestiku sirutada. Näituseks: 

Käed püsti ja kõrwale — sirutage! — maha — sirutage! 
Ehk: Käed ette, kõrwale, maha — sirntage: j . n. e. 

Selle juures ei lähe käed mitte igakord wahe pääl maha, waid 
ikka (hoop 1!) konksi, et sõrme otsad wastu õla, ja säält (hoop 2!) 
uue külje pääle. 

Kõige wiimate käte-tõstmine ühte-järgi iga wiie külje pääle: 
püst i , kõrwale, ette, taha, maha. 

4 . P õ l w e Winkel ja käte sirutamine üht las i . 

Kask: Põlwe-winkel ja käte-sirutamine püsti takti jä
rele - 1 ! — 2 ; 

1 ! pääle põlwed winklisse ja käewarred konksi; 2 ! pääle põl
wede ja käte sirutamine. 

Põlwed ja käed p ü s t i — 1! — 2 ! — kõ rwa le—1! — 2! 
— ette — 1 ! — 2 ! nii on lühendatud käsk; muidugi maksawad 
tuljenimetajad sõnad üksnes käte kohta. 

Wiiskorda põlwe-winkel käte - sirutamisega iga wiie külje pääle 
— nüüd! 

Ka wõib winklis-seiswate põlwedega tate-sirutamist harjutada; 
käsku on kerge anda. Selle pääle tuleb waadata, et keha kohe ja 
sirgeste seisma jäeb, kuna käsi sirutatakse. 

3. Keha-käändmine. 

2. Kooö-seiswad jalad. 
Kask: I a l ad — kokku! — Ia lad — l ah t i ! 
Esimese kasu pääle käändakse jalad kontsade pääl ruttu sisse poole, 

nõnda et nad sisimise küljega wastastiku seisawad. Tõise kasu pääle 
käändakse jalad jälle nii, kui sirgeseisnuse juures. 
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d. Keha-käändmine koos-seiswate jalgadega. 
Kask: Käed puusa — üles! I a lad kokku! 
Keha turakat — käändke! — ette — käändke! 

— häädkät — käändke! — ette käändke! j . n. e. 
Liikumata jalgade ja sirgete põlwede pääl käändakse 

keha nimetatud külje poole niikaugele, et rind senna külge 
tuleb, kus enne õla oli. Pää käändakse kehaga ühes. 

See harjutus sündigu aegamööda. 
Wiimaks kästagu: I a lad kokku ja käed ette — 

üles! Takt i järele keha kura-ja häädkät käänd
k e — 1 ! — 2 ! — 1 ! — 2 ! — Pa iga l ! 

Wiimse kasu Pääle käändakse keha jälle kohe, lähe
wad jalad lahti ja käed kõrwale sirgn — lühidelt: kasu 
pääle „paigal"! ikka sirge seismine (I, 5). Pilt 13. 

Ka wõib selle harjutuse juures käsi selja pääl (V, 3), K m a V 
kõrwal, püsti (IV, 2) pidada. 

6 . K o r d u s . 

a. Põlwe-winkel käte-harjutustega. 
d. Konsa-tõstmine ja keha-käändmine. 

a. 1. Käed selja pääle — üles! Kakskorda põlwe-winkel 1 ! 
__ 2, —_ 1 ! __ 2l faed — maha! 

2. Käed eest püsti. Kakskorda põlwe-winkel. 
3. Kakskorda põlwe-winkel käsi kõrwale ja ette tõstes: (4 

hoopi: 1 ! - ^ põlwed winklisse ja käed kõrwale, 2! ^ -
põlwed sirgu ja käed maha j . n. e.). 

4. Kakskorda põlwe-winkel käsi kõrwalt ja eest püsti tõstes. 
5. Käed puusa ja põlwed winklisse. Käte-sirutamine iga wiie 

külje pääle. Põlwed sirgu. 
6. Käed konksi — 1! Põlwed winklisse ja käed ette sirgu — 

2 ! Põlwed sirgu ja käed kouksi — 3 ! — siis põlwe-
winkel ja käed püsti j . n. e., — s. o. kakskorda põlwe-
winkel käsi ette ja püsti sirutades. 

d. 2. Käed puusa. 4 korda konsa-tõstmine; siis käed selja pääle 
ja jalad kokku; siis keha-käändmine 2 korda kumbkit kät-
lõpeks paigal! (s. o. sirge seismine). 

2. Käed kõrwalt püsti. 4 korda konsa-tõstmine; siis keha-
käändmine 2 korda kumbkit kät. Käed kõrwalt maha. 

3. Käed ette, jalad kokku. Keha-käändmine 2 korda kmnbkit 
kät; siis käed kõrwale ja konsa-tõstmine käte-tõstmisega 
4 korda püsti ja kõrwale waheldi. 
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4. Käed selja Pääle. 8 korda rutuline kousa-tõstmine. 
5. Käed kõrwalt püsti — 1! Kousad üles ja käed kõrwalt 

maha — 2! niisama edasi — 1! — 2 ! — kuni 8 korda 
<ikka: 1! käed üles ja kousad maha, 2! käed maha ja 
kousad üles). 

6. Kousad üles. Käte-sirutamine iga wiie külje pääle. Kon-
sad maha. 

i . Jooksmine kohal 

Kask: Jooksmine kohal — marss! — kü l l ! 
Käed lähewad kuulutuse ajal küünarnukust wiuklisse, küünaruukud 

natuke tagast, sõrmed olgu wähe painutatud. Iookstes ei tohi kousad 
ilmaski maha puutuda. Keha olgu wähe ette poole hoitud, käed 
liiguwad parajaste, suu olgu kiuni. Kasu pääle k ü l l ! peawad kõik 
äkitselt seisma jääma kui müür, kuui kask: kehitage! ehk muu 
käsk antakse. 

Jooksmine peab kõikidel ühes taktis minema; jalad peawad just 
sellesama koha pääle maha pantama. Jooksu usinus ci pea mitte 
kaswama. 

2. Nongkouna marssimine 

a. Kask: Gestots kurakät — marss! 
Ghk: Gestots esite, siis ne l ja , siis kaheksa, siis j ä l l e 

4h sammu järele kurakät — marss! 
Lapsed seisawad kahes tõinetõise kõrwal seiswas rongis. Kasu 

pääle marss! hakkab terwe rougkoud edasi marssima, aga esimesed 
kummagi rongi otsas Mnawad kurakät, nende järele järgmised just 
sellesama koha pääl j . n. e. Selle pääle tuleb waadata, et rongid 
õigeks ja üksikute wahed muutmata jääwad, et käändmiue õige koha 
pääl ja õigel kombel süuuib, et jalad kõikidel taktisse jääwad j . n. e. 

b. Kask: Gestots waljapoole tagasi käändes —marss! 
Ehk: Gestots tagasi esite waljapoole, pärast sisse poole 

käändes — marss! 
Lapsed kahes kõrwu seiswas rongis. Kasu pääle marss! kää

nab häädkät seiswa rongi eestmees nelja lühikese sammnga häädkät, 
tõise rongi eestmees niisama kurakät ja uüüd marssib kumbki koguni 
rongi lähedal (rongi külge mööda) tagasi — terwe roug marssides ja 
eestmehe koha pääl tagast käändes järele — kuui toa teise õtsa, siis 
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kääuab kumbki eestmees sisse poole riugi ja marssiwad nõnda paaris 
kahe rongi wahel jälle tagasi, kuui oma endise seisukoha Pääle, siis 
lõpeb marss iseenesest, ehk olgu, et koolmeister käseb: Ikka edasi! 

6. ' Kask: Gestots kurakät tagasi käändes — marss! 
Siis käänab esimene paar uclja sammuga kurakät tagasi, kõik töised 
uiisama ja toa töises otsas käändakse jälle kurakät tagasi, kuni endise 
paiga pääle jõutakse. 

s. Kask: Gestots kurakät käändes ringiks — marss! 
Sest et kaks rongi, siis peawad kaks ecstmeest ikka kui paar kõrwu 
jääma, niisama kõik järgmised paarid, nii et see ring üks kahekordne 
ring on. 

Paigale! — siis marssib eestmeeste paar ringis edasi, kuni 
senna paiga pääle, kus enne ringi-arendust rougide wiimue ots seisis, 
ja marssib siis seda rongide seisukohta mööda edasi, kuni oma endiste 
kohtade pääle, tõised kõik niisama järele, — kohal marssimine läheb 
oma soodu edasi, kuni kästakse: K ü l l ! <Waata I I , 5 Lisa). 

Koik seda harjutust süuuib ka iseärauis joostes harjutada. 

3. Sammumine 

^ > ^ Kask: Käed puusa — ü l e s ! « ^ 
Sllmmumiuc takti järele; kurajalg ette 

^ — 1! l sirge seismine) — 2 ! ^ >>> 
Pilt 14. Hääjalg ette — 3 ! — 4 ! ^ P ^ ^ 

Kurajalg taha — 1 ! — 2 ! .yaäjalg 
taha - 3 ! — 4 ! 

«(^ ^ Kurajalg kõrwale - 1! — 2 ! Hääjalg kõr-
^ ^ > wale — 3! — 4 ! 

Pilt 1«. Kurajalg häädkät ette - l ! Hääjalg kura
kät ette — 3 ! — 4 ! 

Kõikide uende sammude juures peab astuja jalg töisest sammu 
kaugusele terwe tallaga maha pautama ja waob keha raskus täieste 
selle pääle, kuna tõiüe jalg üksucs warwaste otsakestega maha puudub. 
Selle läbi saawad need harjutused hääks ecsharjutuseks käimisele. 
Gessammu juures peab keha, mis muidu kogum sirgeks peab jääma, 
niikaugele ette hoitama, et kui loodi nöör rinna eest maha rippuda 
lastakse, see siis jala-müa ees maha läheks. Niisama kõrwalsammu 
juures. Tagusammu juures aga ei pea mitte keha tagast - hoidmist 
näha olema. Ristsammu juures, kus uäituseks hääjalg risti kura-
jalast üle ette tõstetakse, peab uõuda ette tõstetud jala-niua kohe edasi 
käändud olema, ja ei pea tagumist jalga mitte tõise serwa pääle 
kääudama. 

(Turnimise raamat I.) ^ 
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Ia la tagast-tõstmine sirge seisusse peab niisama ruttu ja mitte 
pörmandut wastu kaapides sündima. Pärast jala-tõftmist peab täieste 
wagune asi olema. Seda tuleb üleüldse iga niisuguse harjutuse juures 
meelespidada. Aga koolmeister ei pea ka mitte unustama, parajal 
mõõdul „kehitage"! käskida. 

4 . Ka te wehklemine konksi ja sirgu. 

Käed lastakse esite kõrwale 
üles tõsta siis kästakse: 

Käed konksi — lööge! — 
sirgn — lööge! 

Ehk: Käed takti järele 
konksi ja sirgn — 1! — 2! 
— 1! — 2 ! j . n. e. 

Kuna tuünarnukud õlade kõr
gusel peawad seisma jääma, lähe
wad käed küünarpärast ette weheldes, 
nii et keskmiste sõrmede otsad rinna 
pääl wastastiku kokku puuduwad, 
«Peopesad olgu allapoole ja mitte 
wastu rindu nii kni pilt eksikombel 
näitab). Käsn töise poole pääle 
lüüakse käed tugewaste jälle sirgu 

m niikaugele, tagast, kui wõimalik. Mitme korra harjutuse järele 
lastakse käed jälle kõrwale maha minna. 

Pilt 17. 
lKäeseljlld olgu ikka ülespoole.') 

3. P a a - ja keha-painutamine 

a. Pää-painutamine ja sirutamine. 
Kask: Pää ette — painutage — sirutage! 
Niisama: Pää taha (häädkät, turakat) painutage! 
Pää-painutus sünnib aegamööda, ilma mingisuguse kaela käänd-

mtseta, ja ilma muu keha-jagude ehk õlade liigutamiseta. 
d. Keha-paiuutamine ja sirutamine. 
Kask: niisama kui a. juures, muud kui pää asemel keha. 

2.,,, Keha-painutamise ja strutamise juures jääwad, niisama kui keha-
taandnuse luures, põlwed sirgeks ja jalad kindlaste maha. Pää 
pamub kehaga ühes, ette painutades tuleb sellepärast nägu põlwede 
poole, taha painutades jäeb nägu ette - poole käändud. Iseäranis keha 
kõrwale pamutamise juures tuleb selle pääle waadata, et keha painu-
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tades mitte kuidagi wiisi muidu ei kaaneta ega wanneta. Keha-pai
nutamine — iseäranis taha poole — sündigu enamaste aegamööda. 
Käed olgu selle harjutuse ajal puusas. 

O. K o r d u s . 

Sammumine käte-sirutamise ja wehklemisega. Pää- ja keha-
painutamine. 

1. Käed konksi. Sammumine kumjalaga ette, kõrwale, taha, 
risti ette; ühtlasi käte-sirutamine ette, kõrwale, taha, püsti. 
Seesama hääjalaga. Lõpeks käed maha. 

2. Sammumine knrajalaga ette, kõrwale, taha, risti ette; üht
lasi käte-tõstmine ja wehklemine: ikka kui jalg sammusse astub, 
siis käed kõrwale üles (1 hoop), sellepääle tate-wchklus kord 
konksi ja sirgu (2 hoopi), siis sirge seismine (1 hoop). 

3. Seesama, mis Nr. 2, aga hääjalaga; tate-harjutus niisama. 
4. Sammumine esite kura-, siis hääjalaga; iga sammus-seismise 

aja sees kord käte püsti ja maha sirutamine. 
5. Käed selja pääle. Pää-painutus ette, taha, kurakät, häädkät. 
6. Käed puusa. Keha-painutus ette, taha, kurakät, häädkät. 

- V I I I . 

l . Üksikute ringmarss rindkonnas 

< - - " 
< 5 - > 

^ 

6 ^ 

Pilt 18. 

a. Eestpoolt r ingi. 
Kask: Nr.-ühed eestpoolt r ingi Nr.-

kahtede ümber 8 sammuga (kurakät) 
— marss! 

Lapsed lasti kahe-kcmpa lngeda. Siis 
läheb eesseiswa kasu pääle iga Nr.-üks 8 sam
muga eestpoolt Nr.-kahe ümber, kuni ta jälle 
oma endise koha pääle jõuab. 

Siis: Nr.-kahed eestpoolt r ingi Nr.-ühtede ümber 8 
sammuga (häädkät) — marss! 

Wiimaks: Esite Nr.-ühed, siis Nr.-kahed eestpoolt r ingi 
teiste ümber 8 sammuga — marss! 

d. Tagapoolt r ingi. (Waata pilt 19.) 
Kask: Nr.-ühed (Nr.-kahed) tagapoolt r ingi Nr.-kahtede 

(Nr.-ühtede) ümber 8 sammuga (häädkät) — marss! 
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^ ^ ^ ^X Selle kasu pääle astuwad Nr.-ühed esi-
<> mcse sammu kurajalaga ja käänawad selle 

o juures ühtlasi weerand ringi turakat (suud 
/ ^ / X " Nr.-kahtede poole). 

Sünnib ka nõnda harjutada, et paigal-
<̂/ seisjad iihtlasi kohal märssiwad. 

Ka jookstes harjutada, s. o. tõised jook-
PUt 1^. ^ ^ kaheksa sammuga teiste mnber, kuna 

tõised kohal jooksewad. 

2 Paaride pöörmine ringkonnas 

a. Kohal olles. 
Kask: Üks (2, 3, 4) korda kura- (hääd-) kät pöörge — 

marss! 
Lapsed lugegu endid enne paarikaupa. Gestotsa lastagu ikka 

kaks last, kes ühes paaris on, (Nr. 1 ja 2) tõinetõise käewarrest kinni 
hakata, mis nii sünnib, et Nr.-üks oma kurakäc-warre kõweraks 
hoiab ja Nr.-kaks oma hääkäe-warre säält läbi Pistab. Kask selle 
tarwis:. Paarid käewarred — sõlme! Ehk lastagu ka paaris 
seisjad lapsed üksnes tõinetõise käest kinni hakata. Kask: Paarid 
käed — kinni! mis pääle Nr.-kaks oma hääkäega 3lr.-ühc kurakäc 
sõrmed oma peusse wõtab. — Kui nüüd ükskord turakat pöörda kästi, 
siis astub Nr. 2 kohal 2 sammu turakat weerand ringi käändes ja 
Nr. 1 astub kaks sammu weerand ringis edasi, nii et ta ikka Nr. 2-he 
kõrwale jäeb. Kaks-, kolin-, nelikorda pöörmine sünnib nii, et Nr. 2 
kohal ja Nr. 1 ringis sammudes poole, kolmweerand, terwe ringi 
ümber pöörab. Neljcckorra pöörmise juures tuleb siis igalühcl tema 
endine seisukoht jälle katte. Häädkät pöördes jäeb Nr. 1 kohale ja 
Nr. 2 sammub ringis. (Waata pilt 20.) 

^ d. Pöörmine edasi-marssimisega waheldi. 
/ ^ > ^ ^ Kask: Edasi marssides iga nelja sammu 

n^, järel kurakät (ükskord) pöörge (4 korda jargi-
^ mööda) — marss! 
^ Rindkond marssib esite 4 sammu edasi, siis kohal 

3N Pilt. sammudes pöörawao kurakät kahe sammuga, marsi
wad selle pääle kohe jälle edasi j . n. e. 

Pää-asi on, et kõik marssimine ja pöörmine kõikidel ühekorraga 
sünnib, et paarid iga pöörmise juures ikka kõrwu ja kohastiku 
jääwad. 

Wõib ka joostes harjutada. 
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Pilt 31. 

3 Sammumine harki. 

a. , I lma käte-harjutamiseta. 
d. Ialad kõrwale harki - säädke! — 

Pai—gal! 
Sest et see harjutus kahe sammuga sünnib, siis sünnib eestotsa 

takti järele harjutada: Ialad kõrwale takti järele — 1! — 2 ! 
— Paigale — 1! — 2! Kasu pääle 1 ! tuleb kurajalg jala-
pöia wäärt töisest eemale kõrwale tõsta, kasu pääle 2? hääjalg nii
sama tõisele poole. Töise kasu pääle sünnib jalgade tagasi-tõstmine 
niisama. Kui nüüd ilma takti-lugemata harjutatakse, siis peawad 
jalad kohe tõinetõise järele harki sammuma ja niisama tagast ilma 
tampimata ehk põrmandnt wastu kaapimata. 

d. Käte-sirutamifega. 
Kask: Ialad kõrwale harki ja käed püsti (ette, kõrwale) 

— sirutage! — Pai—gal! 
Kui kurajalg astub, siis käed konksi, kui hääjalg astub, siis 

käed nimetatud külge sirgu. Niisama tagast. Eestotsa wõib ka seda 
takti järele harjutada. 

Pää-asi on, et kõik kindlaste, ruttu ja ühelhoobil sünnib. 

4 . Keha painutamine. 

g. Kate-tõstmisega. 
Kask: Käed eest püsti ja keha ette pai

nutage — 1 ! — keha sirgu — 2! — ette 
painutage — 3! — Paigal -^ 4 ! 

1 ! siis käed ruttu eest püsti ja kohe selle 
pääle tuleb keha wagusi ette painntada, nii et käed 
ikka pää kõrwale jääwad. 2 ! keha püsti, pää peab 
ikka käte wahel seisma, nii ka 3 ! jnures. Kui 4! 
ütcldgkse, siis peab ruttu sirge seismine ilma käte 
püsti tõstmata katte tulema. 

Keha ette painutage ja käed alla sirgu 
2! Kui 1 ! siis ruttu keha ette, kus juures sõrme otsad jala 

ninade külge peawad puutuma. Põlwe jäägu aga ikka sirgeks. 
2! jälle püsti. 

Keha taha painutage ja käed ette üles — 1! — Pai
gal — 2! See sündign aegamööda; ühes keha taha poole painu-
tamisega tõstetakse käed ette. 

Keha häädkät painutage ja kurakäsi kõrwalt püsti ja 
hääkäsi selja pääle — 1 ! — Paigal — 2! — Töise külje 
pääle — 3! — Paigal — 4! 

Pilt 23. 

1! Paigal 
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Käe-tõstmine, töise käe selja Pääle panemine ja 
keha kõrwale painutamine sündigu kõik ühe korraga 
ja ruttu. 

d. Hark käte-sirutamisega ja keha ette 
ja taha poole painutamine. 

Kask: I a l a d harki ja käed püsti — sirutage! 
Keha ette — painutage! — taha — painutage! 
Keha ette —painutage! — püsti — painutage! 
P a i — g a l ! 

6. Keha kõrwale painutamine. 
Kask: Häädkät painutage, kurakäsi püsti, 

hää käsi seljapääle — 1! kurakät ja käed 
wahetage ümber — 2 ! — 1 ! — 2 ! — j . n. e. 
kuni: paigal ! 

Käte wahetus sündigu just sel silmapilgul, kui keha 
ühe külje päält tõise pääle painutades just püsti on. 

K o r d u s . 

Üksikute ringmarss ja jooks rinnas; 
sammumine harki keha-painutamisega. 

Lapsed rindkonnas; kahekaupa ära loetud. 
1. Nr.-ühed eest poolt töiste ümber 8 sammuga, siis Nr.-kahed 

niisama, siis Nr.-ühed taga poolt töiste ümber, siis Nr.-
kahed. Paigale-jääjad marssiwad kohal ja sirutawad käsi 
püsti ja maha. 

2. Nr.-ühed üks samm edasi. 
Ialad harki ja käed püsti sirutage. Keha painutamine kaks
korda, ette, ja taha waheldi. Paigal. 

3. Nr.-ühed üks samm tagast (rinda». Käed selja pääle. 
Nr.-ühed eest poolt töiste ümber- joostes 8 sammnga, siis 
Nr.-kahed niisama; siis Nr.-ühed taga poolt, niisama Nr.-kahcd. 
Paigale-jääjad jooksewad kohal. 

4. Nr.-ühed üks samm edasi. Ialad harki ja käed püsti. Keha 
painutage Nr.-ühed ette, Nr.-kahed taha poole, siis ümber 
pöördud j . n. e. Paigal. 

5. Siin korratagu Nr. 3 (ringjooks). 
6. Nr.-ühed üks samm edasi. Nr.-ühed käänawad ümber. Hää-

käsi püsti ja kurakäsi selja pääle. Keha-painutamine kurale 
poole, siis käte ümberwcchetamme ja keha-painutamine hääle 
poole j . n. e. Paigal. 

5 
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1 P a a r i d e rendi tamine ette poole. 

Kast rinnas seiswaale paaridele: Nr.-ühed ^ 5 " ^ F ^ 
töiste ette renditage — marss! (Ehk: Nr.-
kahed j . n. e.) 

Kask rongis seiswatea paaridele: Nr.-kahed ^ ^ 
kurakät töiste kõrwale renditage — marss! ^ ^ ^ 
(Ka häädkät —). ^ ^ 

Esimese kasu pääle astub iga paan Nr.-uks uhe <^X> 
pöiksammuga Nr.-kahe ette ja tõstab töise jala ruttu 
järele. Tõise kasu Pääle astub iga Nr.-kaks, kes . . . ^ 
kõik Nr.-ühtede seljataga seisawad, ühe pöiksammuga ^ ^ F ^ 
Nr.-ühe kõrwale, kui kurakät kästi, kurwalaga, kui M t 33. 
häädkät, hääjalaga. ja tõstab ruttu tõise jala järele. 

Harjutuste järg rinnas seiswate paaride kohta: Nr.-ühed ette; 
Nr-kahed häädkät kõrwale; kumbki harjutus weel uueste; Nr.-kahed 
ette- Nr.-ühed kurakät kõrwale; kumbki harjutus uueste; kokku 8 
renditamist. 

Rongis niisama. 

2. P a a r i d e rendi tamine taha poole. 

Kask rinnas serwatele paaridele: Nr.-ühed ^ ^ 
töiste selja taha — marss! (Ka Nr.-kahed —). 

Kask rongis seiswatea paaridele: Nr.-ühed 
tagaspidi töiste kõrwale kurakät (häädkät) — ^><^ ^ ^ 

marss! . ««js, Zn 
Esimese kasu pääle astub Nr.-üks igas paans ^"" - „ . 

ühe pöiksammuga kurwalaga Nr.-kahe selja taha ja 
tõmbab tõise jala ruttu järele. Tõise kasu paale F ^ L ^ 
astub iga Nr.-üks niisama tagast kurakät Nr.-kahe 
kõrwale. >̂«x 

Renditamise Mg (Rindkond): Nr.-kahed esite, ^ ^ 
pärast Nr.-ühed, renditawad neljal puhul «pilt 27. 
eest algadcs takti järele — 1 ! — 2 ! j . n. e. 
kuni 8'! Iga takti pääle astub näituseks Nr.-kaks ette, häädkät 
kõrwale, taha, kurakät kõrwale-, niisama Nr.-üks. 
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Pilt 28. 

3 Hüppamine koha l . 

Kask: Üks (2, 4, 8) korda hüppamine.kohal 
— hüpake! 

Kui ükskord hüpatakse, siis tulewad kousad ruttu 
maast üles kergitada ja ühtlasi põlwe natuke winklissc 
painutada, siis hüpp. Maba hüpates peawad wär
wad kõige esite maha puutuma 'ja selle pääle peawad 
põlwed jälle sirgu ja kousad wagusi maha minema. 
Mitukorda järgimööda hüpates tuleb mahahüppamise 
järele ilma kontsade maha panemata kohe jälle uueste 
üles hüpata. Üles hüpanud keha (s. o. üles ja maha 
büppamise wahel) peab täieste sirge olema: põlwed 
sirged, kousad wastastiku koos, jala ninad alla poole 
käändud. Käe-warred peawad wagusi kõrwale sirgu 
jääma. Gt hüppamine kõikidel ühes taktis läheks, 
wõib hüppamist kohal marssimisega waheldi harjutada. 

Kask: Waheldi 4 hüppamist ja 4 sammu 
kohal — hüpake! 

X 

4 . Hüppamine kohal käte-tõstmisega, kaandmisessa; 
hüppamine kohal t . 

a. Käte-tõstmisega. -
Kask: 4 korda kohal hüppamine käte-tõstmisega kõr

wale, püsti, kõrwale, maha — hüpake! 
Iga korra hüppamise järele jääwad käed senna külge, mis nime

tatud. Ka takti järele harjutada, uii et iga lmppamise järele wagusi 
Püsti seismine tuleb. ^ 

d. Kohal hüppamine käändmisega ja ümberkäänd-
misega. 

Kask: Käed puusa - üles! Kohal hüppamine (werand-
ringi) käändes kurakät — hüpake! 

Seesama takti järele — I ! — 2 ! — 3 ? — 4 ! Igakord 
weerand ringi, siis on nelja hüppamise järel igaühe suu jälle sääl 
küljes, kus algusel. 

Kohal hüppamine (pool ringi) ümber käändes kurakät 
hüpake! 

Niisama ka häädkät. ja mitukorda järgimööda harjutada. 
6. Hüppamine kohalt. 
Kask: Edasi hüppamine — hüpake! 

Tagasi — hüpake! 
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Kurakät — hüpake! 
Häädkät — hapake! 

Hüppamise kaugus taha poole olgu umbes jala pöia pikkune. 
Kerge asi on, seda harjutust muudega ühendada. 

3. Ko rdus . 

Paaride renditamine ja hüppamine. 
Rindkond. 

1. Käed puusa. Nr.-ühed renditawad töiste ette. Hüpp kohal 
üks kord. Nr.-ühed renditawad kurakät töiste kõrwale. Hüpp 
kohal. Nr.-ühed töiste taha. Hüpp. Nr.-ühed häädkät töiste 
kõrwale. Hüpp. 

2. Niisama kui Nr. 1, muud kui Nr.-kahed renditawad. 
Rongkond. 

3. Nr.-kahed töiste kõrwale kurakät rendiwge. Hüpp häädkät 
käändes. Nr.-kahed ette. Hüpp niisama. Häädkät kõrwale. 
Hüpp niisama. Taha. Hüpp. 

4. Seesama, mis Nr. 3, muud kui Nr.-ühed renditawad tagas
pidi: kurakät algades. Hüpp ikka kurakät käändes. 

5. Hüpp kohal käte kõrwalt püsti-tõstmisega; (käed lähewad maha 
hüpates jälle maha). Hüpp kurakät käändes; «käed selja 
pääl). Hüpp kohal käte eest püsti-tõstmisega. Siis jälle 
hüpp kurakät käändes. 

S i i s kõik seesama tõistkõrda. 
6. Hüpp kõrwale ümber käändes: Nr.-ühed hüppawad Kääokät, 

Nr.-kahet kurakät. 
Seesama weel 3 korda järgimööda. 

I. Rongis seiswate paaride ette ja taha renditamine. 

a. Ette renditamine. ^ ^ > 
Kask: Nr.-kahed ette kura- (hääd-) kät reu- ^ 

ditage — marss! 
Nr.-kaks läheb nelja sammnga kura- (hää-j käe ^ ^ 9 

poolt Nr.-ühe kõrwalt mööda ja astub Nr.-ühe ette. ^ 
Kui kurakäe poolt renditatakse, siis astub kurajalg 9 
esimese sammu, kui hääkäe poolt, siis hääjalg. See ^ « ^ " 
renditamine arendatakse nelja sammuga. ^ 29. 
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Harjutuste järg sigineb, kui järgimööda renditada lastakse: Nr.-
kahed ette kurakäe poolt, siis Nr.-ühed niisama, siis Nr.-kahed ette 
hääkäe poolt, siis Nr.- ühed niisama. 

Ka nii, et: ette-renditamine kurakäe poolt nelikorda järgimööda, 
s. o. esite Nr.-kahed. siis Nr.-ühed, siis M e Nr.-kahed ja wiimaks 
Nr.-ühed; kokku 16 sammu-aega (hoopi). 

Wõib ka edasi-marssimisega waheldi harjutada: Waheldi 4 
sammu edasi ja ette-renditamine iga nelja sammu järele: 
esite Nr.-kahed, siis Nr.-ühed kurakäe poolt, siis niisama 
hääkäe poolt. 

Muidugi mõista, wõib see üksnes õues turnimise platsi pääl sündida. 

^ ^ d. Taha renditamine. 
^ Kask: Nr.-ühed taha kura- (hää-) käe poolt 

^ renditage — marss! 
^ ^ ^ Nr.-üks astub kura- (hää-) jalaga ühe sammu põiki 
^ ^ ^ tccha p M ^ käänab ühtlasi turakat (hääkäe poole hää-

/ ? jalaga astudes käänab häädkät), läheb Nr.-kahe kura-
^>^< küljest mööda ja astub kura- (hääd-) kät käändes selle 
" selja taha rongi. See arendus nõuab nelja sammu aega. 

Nlt 3ft. Käändmine esimese sammuga ühtlasi peab ruttu 
. sündima, taha poole renditaja ei pea mitte liig kaugelt 

rmgi minema ja mitte tõise selja taha liig lähedale astuma. Proo
wiks lastagu rong rinda käända, et näha saaks, kas kaugus paras. 

Muidu niisama harjutada, kui ette-renditamine. 

2. R i n n a s seiswate paar ide kõrwale rendi tamine. 

^ < ^ <^, 2. Tõise selja tagalt mööda minnes. 
< ^ ^> Kask: Nr.-ühed töiste selja tagalt kõr-

^<^ « ^ ^ . wale renditage — marss! 
^ " K > < X Nr.-üks käänab kurakät, astub ühtlasi ühe 

Pilt 31. sammu kurakät edasi, läheb Nr.-kahe selja 
tagalt mööda ta kõrwale; see sünnib nelja 

^<x « ^ . ^ sammu aja sees. Siis: Nr.-k^hed j . n. e. 

^ d. Tõise eest mööda minnes. 
«---> s ^ Kask: Nr.-ühed töiste eest kõrwale 

Pilt 32. renditage — marss! 
Kurajalaga esimene samm, ühtlasi kurakät 

käändmine, wiimsel sammul weel kurakäändmine, kõigis 4 sammu. 
Siis Nr.-kahed hääjalaga j . n. e. 
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3 . G t t e - ja taha- rend i tamine kaherendilises rong-
konnas. 

g. Wäl japoolt ette-renditamine. 
Kask: Nr.-kahed (siis: Nr.-ühed) wäljapoolt ette renditage 

— mass! 
Turnijad seisawad kahes rongis, mis tõine töise kõrwal. Kasu 

pääle „marss"! astuwad kurakät seiswast rongist Nr.-kahed, kurajalaga 
algades, kuralt poolt küljest ja häädkät seiswast rongist Nr.-kahed, 
hääjalaga algades, häält poolt küljest töiste ette — nelja sammuga. 
Enne sünnib lastele seletada, et sisimine külg on see, mis tõise rongi 
poole on ja töine külg walimine. 

Muidu kui X, 1, a. 
b. Wäljapoolt taha-renditamine. 
Kask: Nr.-ühed <kahed) wäljapoolt taha renditage — 

mass! 
Arendus niisama, kui X, 1, d. 
6. Seestpoolt ette-renditamine. 
Kask: Nr.-kahed (siis Nr.-ühed) seestpoolt ette renditage 

— mass! 
Seestpoolt renditades, niihäste ette kui taha poole, peawad rendi-

tajad töiste wahelt läbi minema. Sellepärast peawad need ruumi 
andma, peawad „wärawa lahti tegema". Kõige paremine sünnib see, 
kui igaüks ühe sammu wälja poole kõrwale astub, nii et kurakät 
rongis seisjad kurakät astuwad ja tõised häädkät. Kui renditajad 
läbi on jõudnud, siis astutakse jälle tagasi ja wäraw on kinni. Kui 
renditamine järgimööda edasi läheb, siis peawad need, kes wärawa 
wahelt läbi jõudnud, omast kohast kohe jälle wärawa lahti tegema. 
Seda arendust sünnib eestotsa kolmes jaos tallitada. Esite: kõik astu
wad sammu wäljapoolc kõrwale „wäraw lahti". Töiselt: Renditajad 
(ettepoole renditades esite Nr.-ühed, tõistkõrda Nr.-kahed) renditawad 
selkombel ette, nagu X, 1 seletatud, lkurakäe rongi Nr.-kahed Nr.-ühtede 
hääst-küljest, tõise rongi Nr.-kahed Nr.-ühtede kurapoolt küljest mööda 
ette). Kolmandalt: Koik astuwad ühe sammu sissepoole kõrwale 
(„wäraw kinni"). Nüüd tulewad need kolm tükki ükstõise järele ilma 
wahepidamata harjutada ja nimelt nõnda, et kõik marssimas on kuni 
„ wäraw kinni". Esite astuwad kõik sammu wälja poole, siis marsi
wad paigale-jääjad kobal, kuni tõised ette renditawad (4 sammu), mis 
pääle kõik kohe jälle sammu sissepoole kõrwale astuwad. Ühekorralise 
renditamise kohta kulub selkombel ühtekokku 6 sammu-aega «hoopi). 

Ettepoole renditades wõib seda harjutust kergeste lühendatud 
kombel ette wõtta. Nõnda: Kuna Nr.-ühed wärawa lahti teewad 
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(Wäljapool? astuwad), sammuwad Nr.-kahed (ilma wäljapool? astu
mata) otse kohe edasi 4 sammu, aga algawad wälimise jalaga, et 
nad kordamise juures kohe walmis wõiksiwad olla, töistele wärawal 
lahti tegema. Kes nüüd esite wärawa lahti tegiwad, panewad selle 
jälle nüüd juba neljanda sammu aeg kinni, nii et see terwe rendita-
mine (mitte 6'e, waid) nelja sammuga walmis saab. 

e. Seestpoolt taha-renditamine. 
Kask: Nr.-ühed (kahed) seestpoolt taha rentitage — marss! 
Arendus niisama, kui c>. juures esite seletatud. Nr.-kahed (ühed) 

teewad wärawa lahti, terwe harjutus kestab kuus sammu-aega j . n. e. 
Kõige nende renditamiste juures tuleb sette pääle häste waadata, 

et renditajad kõik ühel ajal ja mõõdul liiguwad, et reuditajad taha-
renditamife juures ühekorraga ja kõrwu tõinetõise lähedal wärawast 
läbi lähewad. 

4 Hüppamine seisu wahetusela. 

a. Hark ja sirge seis. waheldi. 
Käsi: Harki — hüpake! — Sirge seisu - hüpake! 
Esimese hüppamise ajal jäetakse jalad harki, nii et maha hüpa

tes jala ninad sammn wäärt tõinetõise^ eemal ou. Tõise hüppamisega 
hoitakse jalad jälle kokku. Maha-hüppamine warwaste pääle. 

Selle harjutuse ühendamine käte-harjutustega, käändmisega, kohal 
marssimisega on kerge. 

d. Sammus seis kura- ja hääjalaga waheldi. 
Kask: Kurajala sammusse — hüpake! 

Hääjala sammusse — hüpake! 
- Esimise hüppamise aeg saab kurajalg ette ja hää

jalg taha Poole käändud, nii et maha hüpates kura
jala nina hääjala ninast samm eespool on. Tõise 
hüppamisega läheb hääjalg ette. Muidu nii kui a. 

d. Sirge ja rist-seismine waheldi. 
Kask: Kurajala ristsammu — hüpake! 

Sirge seisu — hüpake 1 
Hääjala ristsammu — hüpake! 
Kurajala ristsammu — hüpake! 

j . u. e. 
Maha hüpates olgu põlwed nii risti, e,t kura-

(hää-) jalg risti tõise ees, töisest umbes ristipeo 
kaugemal. Muidu nii kui 3. 
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3. Hüppamine ühe ja la paa l . 

a.' Üksnes ühe jala pääl. 
Kask: 4 (8) korda kurajala pääl hüppamine, hääjalg 

seni kõrwale sirgu tõstetud, wiimse hüppamisega sirge 
seisu hüpake! 

Hääjala pääl hüpake, kurajalg taha sirgu tõstetud, 
käed eest püsti, — hüpake! — kü l l ! (Kasu pääle: k ü l l ! 
sirge scismiue). 

Waheldi 3 sammu edasi ja 3 korda selle jala pääl 
hüppamine, mis wiimse sammu astus, tõine jalg taha 
sirgu — hüpake! — kü l l ! 

Töisesugusid harjutuste kokku-panemist on kerge leida. 
d. Kummagi jalaga waheldi. 
Kask: Wabeldi kummagi jala pääl 4 hüppamist, tõine 

ja lg kõrwal sirgus — hüpake! — kü l l ! j . n. e. 

O. Ko rdus . 

a. Rcnditamised. 
d. ja 6. Hüppamised. 

t>. 1. Kõrwale rcnditamine rindkonnas: tagapoolt Nr.-ühed ja 
kahed, siis eestpoolt Nr.-ühed ja kahed. Iga renditamise 
aeg marssiwad paigale-jääjad kohal käsi püsti ja maha 
sirutades. 

2. Gtte-renditamiue rongkonnas: kurapoolt Nr.-kahed, häält-
poolt Nr.-ühed, siis häältpoolt Nr.-kahed, kurapoolt Nr.-
ühed. Paigale-jääjad marssiwad kohal käsi püsti ja maha 
sirutades. 

3. Taha-rcnditamine rongkonnas: kurapoolt Nr.-ühed, häält
poolt Nr.-ühed, kurapoolt Nr.-kahed. Paigale-jääjad mars
siwad kohal käsi püsti ja maha sirutades. 

4. Kabes kõrwu-seiswas rongis rcnditamine: 
wäljapoolt ette Nr.-kahed, siis Nr.-ühed; 
wäljapoolt taha Nr.-ühed, siis Nr.-kahed. 

5. Kahes kõrwu-seiswas rongis renditamine seestpoolt — 
iga renditamine kuue sammuga: 

ette Nr.-kahed, siis Nr.-ühed; 
taha Nr.-ühed, siis Nr.-kahed. 

6. Kahes kõrwu-seiswas rongis renditamine nelja sammuga: 
wäljapoolt taha: Nr.-ühed, siis Nr.-kahed; 
seestpoolt ette: Nr.-kahed, siis Nr.-ühed; 
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Wäljapoolt ette: Nr.-kahed, siis Nr.-ühed; 
seestpoolt taha: Nr.-ühed, siis Nr.-kahed. 

d. 1. Käed puusa. Hüppamine harki ja sirge seisu waheldi, — 
kõiges 8 korda. 

2. Käed selja pääle. Hüppamine sammu seisu kura ja hää
jalaga waheldi, — kokku 8 korda. 

3. Hüppamine ristsammu kura- ja hääjalaga waheldi, — 
8 korda. 

4. Hüppamine harki, sammu seisu kura- ja hääjalaga, nii
sama ristsammu, wiimsel: sirge seisu; kokku 6 hüppamist. 

5. Hüppamine 4 korda järgimööda kurakät käändes, siis 4 
korda häädkät käändes. 

6. Hüppamine 2 korda kura- ja 2 korda häädkät ümber 
käändes. 

6. 1. Hüppamine kohal 8 korda, käte kõrwalt püsti-töstmise ja 
maha-laskmisega. 

2. Seesama (Nr. 1) käte eest püsti-tõstmisega. 
3. Hüppamine 2 korda: edasi, tagasi, kura- ja häädkät, — 

kõrwale üles tõstetud kätega. 
4. Hüppamine 8 korda kurajala pääl, käed ja tõine jalg 

kõrwale üles tõstetud. 
5. Hüppamine 8 korda hääjala pääl, käed ja tõine jalg ette 

üles tõstetud. 
6. Hüppamine kummagi jala pääl 4 korda waheldi; töine 

jalg taga sirgus ja käed püsti. 

X I I . 

Lisa l . Harjutused Köiega. 

Ä. Pikk köis. 
Köis olgu umbes 3 kuni 4 sülda pikk ja mitte liig jäme (ohjad). 

Uks ots köidetakse nelja jala kõrgusele kinni; kõige parem ühe posti 
külge, nii et posti ümber ringi käia ruumi on. Töisest otsast wõtab 
koolmeister kinni ja hakkab nii ringi keerutama, et köie keskpaik iga 
ringi pääl põrmandusse wähe kinni puudub, ehk koguni madalast üle 
põrmandu läheb. 

Koolilapsed astuwad pooles ringis selle posti ümber, mille küljes 
köie ots kinni on, aga nõnda, et esimene sääl kohal seisab, kus köis 
oma keskpaigaga kõige kaugemalt riugi käib, (koolmeistrist häädkät). 
Harjutused: 
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1. Köie alt läbi jooksmine. 

Üks> laps tõise järele jookseb köie alt — mida ühte soodu keeru-
tatakse — läbi. Koolmeister püüdku lapsi juhatada, et siis on paras 
aeg jooksma hakata, kui köis jooksja silme kõrguselt maha poole 
minemas on. 

Kui lapsed jo harjunud, siis peab iga kolmandama, töise, wii
maks iga ringi aeg üks laps köie alt läbi jooksma. 

Keha peab köie alt läbi joostes sirgeks jääma. Käed wõiwad 
puusas, seljapääl, püsti tõstetud olla j . n. e. 

Ka wõiwad kaks last korraga köie alt läbi joosta, j . n. e. 

2. Köiest ülekargamine. 

Koolmeister õpetagu lapsi tähele panema, et köis nüüd tõisepidi 
ringi käib, et siis paras aeg karata kui köis jo õige madalas; ta 
keerutagu köit õige aegamööda j . n. e. 

Ka käte-harjutustega ühendada. 

3. Köiest ülekargamine ja tagasi wäljajooksmine. 

Esite säält küljest, kust köie alt läbi joosti, jookseb laps kuni 
keskpaika, jäeb seisma, kargab köiest üle ja jookseb smnasamasse 
külge jälle wälja. 

Siis töisest küljest niisama. 
Ka wõib laps kaks, kolm korda keskel seisma jäies üle köie karata 

ja siis kas edasi, ehk tagasi wälja joosta. Wõib mitmesuguste käte-
harjutuste, käändmiste ja hüpamistega ühendada. 

d. Lühikene köis. 
See köis olgu nii pikk, et kui turnija jalgadega köie keskpaiga 

pääl seisab, et siis köie otsad tema õladeni ulatawad. Kumbki ots 
mingu ühest õõnsast Puu tõrukesest läbi, sõlm ees, nii et köis sääl 
sees lähedaste ümber käända annab; turnija wõtab puutorukesed peusse. 
Igal turnijal olgu oma köis. 

1. Hüppamine kohal ja köie keerutamine eest poolt 
taha poole jalgade alt läbi. 

2. Hüppamine edasi ja köie keerutus eest poolt taha 
poole jalgade alt läbi. 

3. Hüppamine kohal ja köie keerutamine tagalt poolt 
ette poole jalgade alt läbi. 

4. Hüppamine tagaspidi ja köie keerutamine taga 
poolt. 

5. Hüppamine kohal ja köie keerutamine eest ja taga 
poolt waheldi. 
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6 Hüppamine tagaspidi ja köie keerutamine eest poo t. 
7 .Hüppamine edaspidi ja köie keerutamine taga poolt. 
8 Hüppamine ühe jala pääl, kummagi jalaga waheldi 

ja köie keerutamine kas eest ehk taga poolt i, n. e. 
Harjutused köiega — uiihäste pika, kui ka luukese köiega — 

on niibäste pois-, kui ka tütarlastele tulusad harutused. Paale keha 
liigutamise nõuawad harjutused pika köiega wäga terawat tähelepane
mist, sest et harjutus üksnes õigel ajal korda läheb, — uks Mna 
pilk liig wara ehk hilja ei ole see mitte wõimalik. HarMused lühikese 
köiega panewad käte ja jalgade liikmed ühel hoobil toosse. 

X I I . 

Nsa l i . Wiieteenibtuje Kommando (ll<mänM). 

Tähendus. Siia paneme kommando sõnad Wenekeeli ja nende 
tähenduse Eestikeeli üles. Neist saeme ka mõned HarMused kokku. 
Kuidas nende käskude järele waja utsitada ehk turnida, seda õpetab 
ses raamatus seisaw turnimise õpetus. 

a. Kommando sõnad. 

1. Onipno! Paigal! 
2. IlannnM! Nüüd! (Hakka..pääle!) 
3. ?33i. — HM " rpn. Uks kaks - kolm. 
4. 0-roit! Küll '. (Pea kiuni'.) 
5. Lo^no! Kehitage! . ,. ^ . . 
6. (Äanoiniei,! Arenda ennast sirgeste seisma! (jalad!) 
7. rgniinnol'! Pää häädkät säädle! , „ , . ^ ^ <.,.,, 
8. kavnenio im npäno (n^ii na ̂ vo) ! Saadlcmine hääd- (ehk kuratat)! 
9'. i"^3k im ^ « 0 ! Silmad kurakät! 

10 I^33ä na npkuu! Silmad häädkät! 
11 lia upauo ! Häädkät käändke '. (V4 ringi.) 
12. Ha . 1 ^ ' . KuraM - käändke! (V4 ringi.) . 
13 I l o ^ 060P011, na n M o ! Pool häädkät — käändke! l /» rmgi. 
14 Ü 0 ^ c.60po'̂  na ^ « 0 ! Pool knrakät - käändke! (Vormgi) 
15. Npvioni,! Koik käändwad - ümber ! (V2 ringi kurajala tonsa 

pääl.) 
16. Lo OMii-i,! Käändke rinda! (rongist.) 
17 lia ^ v o M n na npano) npnn^n^ü! Rmd paad käändes tura-

ehk hääd-) kät lahku! . ,, ^ , . 
18 lia NP5L0 (n/in na îkL0) pa30nnnn<n.! Rinnast rongi kaand.s 

hääd- (ehk kura-) kät kokku! 
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19. HaMi, pannuKoi, — napuii,! Tagasi minnes — marss! 
2<>. I ^ M r a ^ r e n t ! ' 
21. I'nHi> - ^ nda j 
'22. ?Mck 83L/nt0it! Read renti! (Eeslinna mehed sannn tagasi 

töiste wahele). 
23. ?nM L7voiwn! Arendage rendist ridadeks! 
24. IMroni, — napini.! Sammudes edasi marss! 
25. M i M i , — napini,! Joostes edasi — marss ! 
26. Hp^i-oni, — napini,! Käändes — marss! (Kästakse marssi

mise ajal: V2 ringi — ja marssimine läbeb oma soodu tõisele 
poole jälle edasi.) 

27. ? M na 6 6 M ! Käed puusa! 
2,8. Ln6pxi> — üles; viiuli, — alla; mi6Mi. — ctte; ^npon^ 

— kõrwale, — (kastid käteharjutuste tarwis). 
2l>. On^KMoi,! Põlwed winklisse! 
30. lüuauail, na nl^rl '.! Hüppamine kobal ! 

d. Harjutused. 

1. 
OIÄNNMMI,! 
O.vilipno! 
!'.M35 na /il^no! 
IVm3ä na upäno! 
Onnpno! 
3ö.n,n« ! 

2. 
<Hnnpno! 
lia ^ K - n 0 ! 
L0 — chp0iii"i>! 
Ha i>pa — iil) ! 
Lo chponii,! 

pannntioi,! 
(^nüpiw! 
Nn.ii, oõopoii, na npa - no ! 
Ilo — chponii,! 
llo/ii. oüopoii. na /i l,—no! 
Lc>—chponi"i,! 
tipz'—i^oni,! 
lip^ ron i , ! 

^NNPN0 ! 
l ia /il;»0 n p i " l i , i i M ! 

^Tunnmise raamat l j 

3. 

4. 

http://Nn.ii
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0iW? 

(^«üpnn! 

5. 

^-rüij! 
ljl>> « î'l> — n a p i n i , ! 
^<bii ! 
IlIHlX)^i> — Nüplil l,! 

litMÜlN!, Nüp l i l t ! 
0?6,1! 

6. 

^Itaiiä,?!, 113 Nl^0i^ ' P3?1»! — P231>! j . n. e. 
(^iViiiplio! 
?VKII . UU6PX/K — oiapöl l^ — LNöpöLI. NlM3^ Iw Ü0 

M i i ^ (kasu pääle): p^ I i , ! — HNg! — pa^i , — Hull! 
Ü3 NMvO p«30Ä«Moi, ! 
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